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In 1976, (Bulletin No.
Sacrilege™,

~0Y, |

about the Jewish Cemetery.
The place seems to be
Broken monuments everywhere.
marble stones stolen.

and trees,

OUR DEEP CONCERN-
THE JEWISH CEMETERY IN PIOTRKOW

In 1976, the Polish Authorities in
Piotrkow intended to convert the Je-
wish cemetery into a public burial
place.

The Bulletin editors started a com-
bined action of rescue. Numerous pe-
titions, letters and appeals were
sent to various offices in Piotrkow,
Warsaw and Lodz. Moving articles ma-
nifesting our outrage, our pain and
our determination to prevail and to
'save the sacred, eternal resting
place of our Ancestors were written.
We somehow cut through the bureaucra-
cy. Our intervention helped, the Je-
wish cemetery
Now however, the time has come to
undertake another noble deed - to sa-
ve the cemetery from the thick growth
of weeds and the wild trees spreading
all over the graves and tombstones.
Practicaly, every visitor coming back
from Piotrkow notifies us about the
condition of great neglect. Our sac-
red cemetery is laying in shambles!
So, now we have to take the necessary

The above excerpts written
always had regarding
Thank G-D, now the problem is

wrote an essay titled
beginning with the following words"
"A friend who,/visited Piotrkow recently told me

in a horrible condition.
The granite and
Wild grass and weeds
with only goats on pasture”.

in Piotrkow still exists.

in 1993 and
the sad situation
resolved!
Of _one™tremenb”ous™®cm £lishmentr 2

‘The  (From my editorial

Bulletin No0.90 of
Sept.-Oct. 1993)

(An Appeal in Bulle-
tin No. 92 of May-
June, 1997)e

action and to clean up the terrain.l’
The task seems enormous, but the deed
must be done in order to preserve our
heritage and our dignity.

The situation is complex. Only a com-
ibined action of all our Societies in
the world can successfuly deal with
the task, complicated by the factor
of distance, the problem of proper su-
pervision and of course ample funds.
There are a few symbolic graves

that are tended by the municipality.
There are also a few individual monu-
ments restored by families or friends
abroad. But this is all...The vast
wilderness is waiting to be put in or-j
der. Some of our readers, who visited”
Piotrkow recently, came indeed up with'
some ideas and notions how to tackle
the issue. They are ready to act.

We appeal to all of you to express
your suggestions, ideas and opinion,
how to start the action. Hopefully,
the Polish Authorities will fully co-
operate... Our pages wait for your re-
action. Lets do anything possible that®
our Beloved Departed should Rest in
Peacei Ed.

in 1997 reflect my deep concern Il've
of the Beth Almin in our hometown.
The following pages tell the story

ED.
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Honoring tne uepartea
Ben Gnaai
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Piotrkow Trybunalski located near Lodz, was a town with a rich, Jewish history
stretching back more than five centuries. An illustrious chain of distinguished
Rabbis andscholars served its community, spreading its renown across Europe.
Among them the great, Chasidic leader, Rabbi Dr. Hayim David Bernard, the.
descendants of Rabbi Yisachar of Radoszyce, the legendary Rabbi Meir Shapiro
and the last Rabbi of Piotrkow, the noble scholar, Moshe Chaim Lau.

The great Synagogue of Piotrkow, erected inthe years 1791-1793 after thirty
years of planning, was a famed site in Poland .

In more recent times, Piotrkow became famous as the center of Holy Books
printing establishments.

In 1792” the Jewish main cemetery was established in Piotrkow. One of the
most consecrated places of Piotrkow Jewry, it still contains about 3,000
MatzevoL There rest people who were part of our proud, Jewish Piotrkow.During
the Holocaust, the Nazis desecrated the cemetery, by destroying many
tombstones, profaning the graves, stagjngtorturous executions, inflicting
indescribable physical and psychological pain and degradation to the victims,
forced to dig their graves.

After the war the small.survivors community of Piotrkow tried partially to repair
the damages. Still, during the years when most of them left Piotrkow, weeds,
bushes and trees overtook the grounds. No one was there to take care.
Piotrkower abroad were concerned- there were calls for some action, but nothing
was actually done.

The situation seemed gloomy. Last year however, a small miracle occurred.
Here, emerged one man totally committed to the cause, full of motivation,
compassion and energy”with the name of Saul Dessau. He was 16 years old
when liberated in Czestochowa, on January 16, 1945, after six terrible years in
labor camps. There, at liberation day , he witnessed his father's heartbreaking
death from the hand's of a fleeing Nazi, minutes before liberation, in the
presence of his two brothers Zvi and Robert. Years later, the three brothers
searched in vain for their father's grave.

Still in 1945, Saul and his brothers left Poland for Germany and then emigrated
to the United States where they became successful manufacturers and builders.
Saul started his own industrialists’ career in international tradingquite early.
Among his many endeavors, he operated the largest hosiery factory in South
America. He was always proud to be a descendant of the Great Tzadik of
Piotrkow, Rabbi Dr. Hayim Bernard. In 1945, the brothers restored his ohej. In
1993 Saul and Robert rebuilt the ohel and erected two commemorative plaques
on this shrine of so many Chassidic pilgrimages of their past, at the Jewish

cemetery in Piotrkow. The cemetery's condition of great neglect, was since then
constantly on Saul's mind. When he visited other cemeteries tended by his
friends survivors and.saw how fan behind Jiis*bometowii Lsjacestoration”™in such
a disarray, he resolved to do something about it - once and for all.

So, about a year ago, Saul approached me with a concrete proposal. | still
remember the crucial meeting with Saul and Robert, when the notion of the

<m riouKow 1ryDunaiski Kememorance ano Kestoration rroject was Dorn, a project

...EL MOLE RACHAMIM ---cmemmeeme
—---  W'YANUCHU B'SHALOM AL MISHKAVAM ----
----- W'NOMAR AMEN... =-mseomemmemeee.
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entirely financed bySauland Robert Dessau.
A few weeks later, Saul and | arrived in Piotrkow in order to start the initial
arrangements with the many authorities. Creative ideas were exchanged and a
promising picture of the restoration plan emerged. This included not only_the
cleanup and conservation of the cemetery and the installation of wide, new
pavements there, but also the unveiling of five commemorative, bronze plagues
in five languages, to be erectegat respective historic city locations.

1) At the main cemetery gate, Z\Commemoratingthe establishment of the first
ghetto in Europe by the Nazis 3) The marking of the site of the Treblinka
deportations atrocities in 1942,4) The marking of the site of an ancient, non
existing XVII - XVIII century cemetery. The fifth, large plaque was put at the front
entrance of the Great Synagogue, now a district library.

After this first trip, it became apparent that there is a lot to be done. The
chemistry however was there. Saul with his great commitment and organizational
skill, and yours truly, with the vast historical and journalistic background, formed
a team that could bringthis noble project to a swift realization.

Back in New York, our work became intense. It took a lot of effort to ready the
five plagues with the proper text, wording and spellingin the five languages.
Furthermore, ingenious planning and decisive action was essential. Many faxes
with various Polish authorities were exchanged , includingjengthy phone
conversations, in order to secure permit issuance ( also from the Jewish
Congregation in Poland). Proper time table and work schedules had to be
synchronized.

Finally, in July, the plagues were ready. Saul and | went to Poland again,
carrying the plaques ( weighing over 700 pounds), as personal baggage. This
nearly impossible task was accomplished thanks to Saul's sheer drivingforce
and enormous motivation.

Again, in Piotrkow, we were cordially received by about a dozen personalities-
the main cultural and political leaders of Piotrkow. Vital issues were resolved
regarding the re- dedication of the cemetery and plague unveiling
ceremonies.Then we went with the authorities to the cemetery and all the other
places in order to assure the proper method of safe installation of the five
plaques. And such was our quite productive , second mission to Piotrkow. Back
in New York, | sent out a few hundred invitations to our survivors all over the
world, for the rededication and unveiling ceremonies slated for September 25th.-
just before™ Yamim Norayim™ - the traditional Kever Avoth and also the 55th
Yahrzeit of the 1942 Piotrkow Deportations to Treblinka.
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In 1924, Rabbi Yehuda Meir Shapira became Rav Rashi of Piotrkow. A year
before he was catapulted in the annals of Torah history by originating a great
program in Torah study, the Daf Yomi. Every seven years after completingThe
Talmud study, the Siyum Hashas became a powerful demonstration of Emunah
and Ahavat Torah. The 10th. celebration of the Siyum this year coincided with
our ceremonies in Piotrkow. Rabbi Chaskel Besser of New York, a member of
Agudas presidium and Chairman of Polish operations for the Lauder Foundation,
he was a ten year old boy then, still remembers meetingRav Shapira in Krynica,
Poland in 1934 and first hearing of Daf Yomi. Now, many years later it became a
minhag to travel to Lublin and to celebrate a symbolic Siyum at Rav Shapira's
Yeshiva.So, when Rabbi Besser received our invitation to attend the gathering in
Piotrkow on Sept. 25th., he accepted and invited us to participate in the Lublin
Shas celebration a day before. On Wednesday Sept. 24th., Saul Dessau, Robert
Dessau, my wife Guta and myself embarked with Rav Besser and his group on
the journey from Warsaw to Lublin. On the bus was also the idealistic Rabbi,
Michael Shudrich with some of his flock, the youngJewish people who learned
of their roots and uncompromisingly embraced Judaism. Rabbi Shundrich, a
New Yorker, lives now in Warsaw. He learned Polish and is now the spiritual
leader of the young , new Jews.

On the bus, during the conversation about Rav Shapira and his Piotrkow years, |
revealed that he was indeed my Sandek. The people on the bus were
impressed.

Enteringthe imposing buildingof Yeshiva Chechame Lublin, nowa medical
school, one does experience feelings of awe. In the auditorium, Rav Besser
conducted a ceremony in honor of the Siyum. Every while or so , another large
group of Israeli youngsters coming to pay homage to the Rabbi, entered the,
room telling of their visits to nearby Majdanek, Treblinka and Auschwitz. After
the ceremony we gathered in the Rabbi's sanctuary, the only place in the
building still shelved with holy*books. There we had a spirited meal and
davened Mincha. When we were leaving»a new group of talmidim from Yeshiva
Kirias Shmuel near Haifa, celebrated outside by singingand dancing, We joined
them of course, singing the nigunim of Rav Shapira in front of the Yeshiva.

The journey to Lublin was indeed an emotional and memorable experience.

JJJIJIIJIIIIIIWWIWWIWWWWWWWT,
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The next morning our people gathered at the main gate of the Jewish cemetery
in Piotrkow. They came from the USA, England, France, Germany, Sweden,
Israel and even Australia! We arrived earlier to check on the last details and
walked the newly installed wide pavements in wonder and awe.

From a jungle this cemetery was converted into a shrine. The thick weeds and
bushes were gone. New pavements gave easy access to the graves. The trees
were pruned, the entire terrain was neat and clean.

At 10:00am, at the cemetery entrance, | addressed the crowd. Then, the first
commemorative plaque was unveiled by the Wojewoda of Piotrkow, the Hon.
Stanistaw Witaszczyk and Saul Dessau.

We all entered the cemetery, approaching the main , symbolic matzevah of the
Kedoshim. Here Rabbi Besser spoke of the rich tradition and achievements of
the Gedolim of our city. We proceeded and stopped at three modest graves of
Lajzer Male, his fiancee Sala Uszerowicz and Rachel Rolnick. Here, I told the
heartbreaking story how they were killed in their beds, in November 1945, just
after liberation, by the Polish bandits of the Armia Krajowa.

Saul and Robert, the cousins of Lajzer Male, restored these three monuments
just recently. We them proceeded to a newly erected monument. Here, Guta
Flatto-Giladi unveiled the Matzevah, speaking movingly about her uncle, Berish
Judkiewicz, the first Jew in Piotrkow Killed by the hand of a German. A small tin
plaque was then put on his grave. This plaque, crumbling and eroded was found
by her husband a few months ago. Her brother™ Srulek and Zenek and her
grandfather Efraim, perished in the Ghetto and were laid top rest nearby, without
a marker. So now, Guta fulfilled her wish to mark the place of their burial.

Next to the restored ohel of the Tzadik and healer, R. Dr.Bernard, another
Matzevah was newly erected, a symbolic headstone in memory of Chaim David
Dessau, the descendant of the Tzadik. He was killed on Jan.16th. , 1945 at the
train station in Czestochowa by a fleeingSS manLljust minutes before liberation.
Years later, his three sons Zvi, Saul and Robert searched in vain for their
father's graye.

Now the brothers, Saul and Robert, also in the name of their brother Zvi,
unveiled the names of their mother Gitl and brother Pinchas, who perished in
Treblinka.

vekkeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeee
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Saul spoke movingly eulogizingthe memory of their parents and brother. Then
Rabbi Besser spoke at the ohel, eulogizing the Tsadik.

Rabbi Michael Shudrich, the spiritual leader of the young, Jewish generation in
Poland addressed the crowd, and especially the present young generation. The
youngChazan Symka Keller from the Lodzer Congregation intoned El Mole
Rachamim. His beautiful voice and diction, when uttering this holy prayer,
sounded so movingly and clear- far and wide.

One of the London " boys", Reb Israel Rudziniski, a Bobover Chasid, chanted
Tehilim. Dr. Henryk Henigof Israel intoned Kaddish Bacibur.

Leaving the cemetery, we stopped at the ruins of three Ohalim. Here,
Ambassador Naphtali Lau Lavie, the son of the last Rabbi of Piotrkow and the
brother of the Rav Rashi of Israel, told the story of the three great Rabbis laid to
rest there. Those of the Radoshitz, Wolborz and Rozprza. He also revealed that
between these three Ohalim, are buried the desecrated Sifrei Torah of the
Great Synagogue, brought at great risk by himself and other Yeshiva Bachurim
to the cemetery in September of 1939. Saul and Robert, right on the spot then,
made a commitment to rah! tilri the three Ohalim and to unVftil three
commemorative plaques there.

We proceeded then into the heart of the town, the Trybunalski Square. The
meaning of the plaque there, commemorating the establishment of the Piotrkow
Ghetto, the first in Nazi conquered Europe, was explained by the President of
Friends of Piotrkow Society, Mgr. Wiadystaw Hartman. |then pointed out to.the
house no. 4, the former German Headquarters and recalled that from here, the
young Saul Dessau, together with two other boys,also present, Krulik Wilder and
Harry Spiro of London, were taken to the Synagogue with 600 other people.
They were miraculously saved at the last moment, before the entire group was
taken and shot in the Rakow Forest. Gutka Flatto was also in the Synagogue
then and freed at the last moment. The plaque was unveiled by the city's
President, Mgr. Andrze”Pol and Robert Dessau.
We proceeded to the adjoining Square, the Plac Czarnieckiego, where a plaque
in remembrance of the Martyrdom of Piotrkow Jews was unveiled by the City's
Vice President, Ing. lan Kruz and Dr. Moshe Ish-Horowicz Halevi of Israel.
We then came to the Great Synagogue, now a district library,. Here, Ben
Helfgott, the chairman of the 45 London Society, spoke movingly. His mother
and little sister perished here. He and Vice- Pres. Mgr. Robert Marzec unveiled

v
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the plaque. Between the Shut and the Beth Hamidrash, there lays the site of the
first XVII-XVI11 century Jewish cemetery. The Germans destroyed every
monument there.

Now, a bed of roses was planted there and a plaque was erected.The remarks of
Amb. Lau-Lavie were quite powerful. He painted a vivid image of a vibrant,
Jewish community, recalling the glory and also the atrocities committed here by
the Amakek. He unveiled the plaque together with the last Jew of Piotrkow,
Reuven Hipzer and Mgr, AndrzejSwitalski, the director in charge of all
cemeteries restorations in Piotrkow. Five wreaths of flowers were placed under
every plaque at unveilingtime, by the City's President.

Then, on the way to the Museum, we went to see the mural of the Ten
Commandments upstairs, in the once Beth Midrash, spotted with bullet holes.
There Saul told us how he and others tried to escape from the Synagogue
putting a wooden board between two windows. The board was shot down byjhe
Ukrainian guards.

The District Museum, just one block away, located in an ancient castle more
than five centuries old, was our next destination. Here, Prof. Marcin Gasior, the
Museum's curator, opened the impressive exhibit on Judaica and the Holocaust
theme ; an imposing display of documents, photos, records and relics - an
emotional experience for us all indeed. Elaborate greetings by the city's
president, a piano concert with Beethoven and Chopin in program and cordial
reception concluded this memorable event. After everyone left, Saul and
Robert, Guta and |, together with Ing-jan Kruz and Piotr Gaida, went to the
Rakow Forest ( Rakowski las), and found the site of the 1943 executions that
Saul and Guta miraculously escaped from, when freed at the last moment from
the Synagogue. A memorial will be erected there in the near future in the
memory of the Kedoshim. Back to Warsaw, we met at dinner with some
participants of our pilgrimage which was hosted by Saul and Robert.

Next morning, on the way to the airport, the taxi driver recognized us. He saw
the nationwide, televised program of the events in Piotrkow, which was given
wide coverage by iEhe media.

* *

So, this was one of the rare days of our lives when a tribute straight from the
heart moved us all to tears. This day brought us the emphasis of the living spirit-
a precious spark of heritage and remembrance, which together with hope and
persistence, makes our survival possible, a

VVVVVVVVVVVVVVVYVVVVVVVYVVVVVVV
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by Robert Dessau on the

grave of his cousin Lajzer Male.

w tb ijig llig
We would like to say a few words

in Memory of our Dear Father, Chaim
David Dessau who was named after our

ancestor, the Tzadik, Dr. Chaim Da-
vid Bernard, they should rest in
peace.

On January 16, 1975. before our li-
beration by the Russians, our father
was killed by a German SS-man in the
presence of his 3 sons: Saul, Robert
and the late Henry Dessau, at the
train station in Czestochowa while
waiting to be loaded to go to Bu-
chenwald, the death camp. The cross-
fire shooting forced us to run for
our lives.

We never found our father's body and
"for years we searched in vain for
the place of his burial.

We also like to honor the memory of
our beloved mother Gitl Dessau and
our youngest brother Pinchas. Both
were murdered in Treblinka together
with the rest of our large family.

We unveil this symbolic monument
here, in their sacred memory and
will erect three similiar monuments
in Czestochowa, New York and Israel.
We miss them dearly and will always
remember them! May they rest in

Peace. Saul and Robert Dessau

1A
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(CONTINUATION) HONOR ROLL ( (CONTINUATION)
THE FOLLOWING CONTRIBUTORS HELP US TO MAINTAIN OUR PUBLICA TION

Mr. Moshe Mallinek $275 00 ENG Abram & Regina Samelson 30.00 ILL
Mrs Luise Gotthelf 200 00 NY M&M Alina & Lester Rindler-
Mr. Pawel Fejwlowicz 105 00 GER Braun 30.00 MD
M8V Ben Helfgott 100 00 ENG Anonymus 25.00 NY
M&M Rose & Henry Moskowitz 100 00 NY Mrs. Edith Bassior 25.00 FLA
M&M Leonard Palmer 100.00 NJ M&M Gregor Breitberg 25.00 MO
M&M Israel Rosenwald 100, 00 CAL Dr. Georges Birenbaum 25.00 N.m*
Mrs Anna Rubin 100, 00 NY M&M Jacob Birnbaum 25.00 MAS
Silvia Star-Tryskier 5~ 00 NY * Mrs Anita Bloom-Freeman 25.00 CAL
Drs. J&S Freiman-Mendel 50,00 Ny * Mrs Felicja Hoffman 25.00 Ny
M&M Yakov Blumstein 50.00 ISR Mrs Ella Jablonski-Ryterband25.00 SWE
Mr. Mario Gardenkraut 50.00 BRA Mrs Tusia Jablonski-Feiner 25.00 SWE
M&M Simon Josen 50.00 MI Rav Abram Jacobovitz 25.00 PA
Mrs Mira Kimmelman 50.00 TEN Mrs Fela Jacobs 25.00 CAN
Hannah Kliger 50.00 PA * M&M Stella & Michael Kolin 25.00 NY
MM Lili & Shabtai Mune- Mrs Anna Landau-Bienstock 25.00 URU

Abramowicz 50.00 ISR M&M Joseph & Hannah Lushan 25.00 MAS
M&M Abram & Regina Oksman 50.00 MAS Mrs Krystyna Plochocki 25.00 NJ
Mrs Lila Rosenberg-Kaminska 50.00 MAS Joseph Rosenblum 25.00 Ny *
M&M Bery Rosenbloom 50.00 CAN Mr. Wolf Scheinberg 25.00 NY
M&M Motke & Ziva Sandowski 50.00 NY Mrs Leah Sliwowocz-Malenicki25.00 PA
Mrs Rosa Wood 50.00 FLA Mr. Nathan Smilow 25.00 OH
M&M Jacob & Anna Baum 36.00 CAN M8&M Ignas & Rena Weiser 25.00 CAN
Mrs Lola Friedman-Jachimo- Mrs Fenia Wollman 25.00 FLA
wicz (In Memory of Binem) 36 00 MAS Mrs Mina Wolkowicz 25.00 CAN
M&M Lilka & Szlama Majzner 36 00 CAL  M8M George Hershey 50.00 CAL
Mr. Sam Janowski 35m 00 NY  ~ Asterisk Denotes Second Generation.
Victor Breitherg 32,50 N.C*

W E KEPT OUR PRO I S E

Ten years ago, | visited Poland. I've experienced deep emotions there. With my
friend , William Mandell and other friends,, we first visited Kielce, where

the horrible pogrom occured in 1976. William, who comes from Kielce, accompli-
shed then an important mission; the restoration of the Jewish cemetery in his
hometown, where most of the matzevot were destroyed or erased and where k2 Je-
wish victims murdered by anti-semites were laid to rest in 1976.

Then we went to my hometown Piotrkow. Here, | experienced feelings of sadness
and grief. The cemetery there was in a horrible shape. AIll the ancient and ma-
jestic monuments were overtaken by weeds and bushes.

There, | suddenly realized how far behind we are among all the other Jewish So
cieties, who alredy restored the holy burial grounds of their ancestors.
Then | made a promise to myself that we will do the utmost in order to restore

this place and resolve this problem.
All this happened ten years ago. Now | thank the Almighty that that | was alio

wed to fulfill my promise. Robert Dessau

Warsaw, Sept 23,97,
From the left:
Robert Dessau, Amb,
Lau-Lavie, Rabbi
Besser and Rabbi
Schudrich.
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Recollections and Reflections —

1 ON THE EVENTS IN PIOTRKOW - SEPTEMBER 25TH, 1997 -—-n

In the main hall, inside the Synagogue, | stopped briefly at a plaque which
was installed in 1993« This prototype of the Ilarge plaque outside was then
donated by lIsaac (Bolek) Goldlust of New Jersey.

I suddenly recalled the moving scene of the moment when this plague was moun-
ted - a large group of Israeli youngsters of "The March of The Living"™, visi-
ted Piotrkow then and joined us iIn the ceremony, raising their banner and
singing "Hallelujah”._..

At one point, | addressed the young students of the Janusz Korczak School,

the very school | attended as a youth, altough at the time, it was called

the Berek Joselewicz School in honor of the famous Jewish colonel who had
commanded a Jewish regiment, fighting for Poland"s freedom under Napoleon.

I thanked the children and teachers for their devoted efforts to clean the
graves iIn the Jewish cemetery. They do i1t voluntarily, for the last few years,
every April, on the Annjversary of the Warsgw Ghetto yprising-..

When the young cantor from Lodz, Symcha Keller intoned "ElI Mole Rachamim™ at
the cemetery, all the people were in awe! So spirited and splendid a prayer
had not been heard iIn Piotrkow since the days of the great chazan, Boruch

Kamieniecki, sixty years ago... 4 . .

At the end of our pilgrimage, after all the traumatic experiences of the day,
it was so good and soothing to listen to a piano recital with the Apasionata
by Beethoven, Polonaise and Scherzo by Chopin in program, played by the young

performer, Marek Pa jak.
The music sounded so glorious In the Castle Auditorium. The 1imposing gallery

of Polish kings looked upon us from the walls above... bg -

At the Keter Torah in the Beth Hamidrash. From the lefts Mayor Shraga
Milsztajn, Rabbi Besser, Reb I. Rudzinski, R. Dessau, B. Giladi,

Amb. Lau Lavie and S. Dessau.
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- ... The Last Jew
[ By Naphtali Lau-Lavie '

In July 1943 the Ghetto of Piotrkdw, the first to be established by the Germans inblished in
Europe, was finally extinct. Of the thirty thousand Jews who were squeezed into the Ghetto until
the deportation to Treblinka in October 1942, only two thousand four hundred remained in the
Piotrkow area, as forced laborers in the glass factories Kara and Hortensja and in the timber
yards of Dietrich and Fischer, near the river Bugaj. They were detained in the Small Ghetto,
known as the “Block”, until they were moved again, this time into especially errected camps
close to their working sites. It was on July 1943 that Piotrkow became declared by the Nazis as
JUDENREIN. Fifteen months later the last Jews of Piotrkow were again uprooted and dispersed
to camps in Czestochowa, Buchenwald, Bergen-Belsen and Ravensbrueck.

Fifty four years after the extinction of the Piotrkow community only one single lonely Jew roams
through the streets of the city. But for a few hours on September 25, 1997 Roman Hipszer, the
last Jew in Piotrkow, was joined by some fifty men and women who came to their native city,
from Israel, the United States, South America, Australia, Great Britain, and Sweden.

They came to relive their past, their youth, sharing common experiences from their childhood,
the dark times in the Ghetto and the camps, and to pay tribute to those who had not escaped the
tragic fate of European Jewry. During the few hours we spent in Piotrkow, we fixed memorial
plagques on the gate of the Jewish cemetery, recently cleaned up, at the entrance to the Great
Synagogue, on a building in Rynek Trybunalski, where the first Ghetto was established in late
September 1939; on building of Plac Czarnieckiego, which was the center of the Ghetto, and
finally on the eastern wall of the Great Synagogue facing the Old Jewish cemetery of the 16th
century.

As | was standing near the new memorial plaque placed between the windows of the Great

Synagogue, my thoughts went back to the happy childhood days we enjoyed on this particular _____________ " Wan |
spot, opposite the Talmud Tora school on the left, the Jewish hospital on the right and in front Ambassador Lavie unveil
of us the Old Cemetery with the ancient tomb stones on which we tried to identify the names of the plaqueat the site 1
the deceased resting beneath them, and the the Great Synagogue with the adjacent Beth of the ancient cemetery]

Midrash, which housed the Yeshiva Beth Yosef, of Novahrdik. behind the Synagogue. |

Watching with some fascination the scene in front of my eyes, a mystical story came to my
mind, told by the Israeli writer and author, Nobel Laureate Shai Agnon, in his book Yamim
Noraim”. According to the story, Rabbi Shlomo of Radomsk, one of the famous Hassidic
leaders, used to spend time at the Beth Midrash of Piotrkow studying Tora. One night, as he was
deeply emmersed in his talmudic study, he got up in a panic. He looked toward the windows
facing the cemetery and became scared. He raised his voice with the hope to rid himself from his
fears of the ghosts challenging him. Finally he took the Shofar, which was lying on the Bima for
the early morning prayers of the month Elul, when the Shofar is blown, and began to blow.
Within minutes he noticed hundreds of men wrapped in long white shirts surrounding the
windows and loudly asking if the Messiah had indeed arrived. Petrified, Rabbi Shlomo dropped
the Shofar and ran from the threatening deceased whose rest on the Old Cemetery of Piotrkow
was shaterred by the sound ofthe Shofar. O

Th last Jew in Pi trkow,
Roman Rivel Hipszer
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ROOK PASSAGE-BALAAM'S PROPHECY e welcone the new

editions of the hook

Balaam's Prophecy is a personal account of Jewish history in the years 1939-1989. AM K ,LAVIE, first
Written by Naphtali Lau-Lavie, journalist and diplomat, who survived the horrors of Nazi published in 1993«
concentration camps and later became a leading personality in the government of Israel, this The first edition
book reflects upon major historic events during the second half of this century, as experienced  in Polish, (title
by the author. “Zraniony Lew"™)appe-
ared recently in Po-
The Hebrew version of the book “Am K'Lavie” (Nation as a Lion) was first published by land.puhl. by "Znak"
Ma'ariv in Tel Aviv in 1993 and received very positive acclaim by writers, statesmen, The second, English
academicians and a broad spectrum of readers. The book unfolds with the personal drama of the version, will soon
Holocaust as experienced by the author as a boy of fourteen years old in Auschwitz and appear in the US un-
Buchenwald and continues to reveal most fascinating occurences in the Israeli struggle for der the allegoric

existence. Having been m the inner circle of the decision making leadership of Israel in the yearsj title "Balaam®s
1970-1985 the author shares with the reader the process of fateful decisions during the Yom Prophecy™.
Kippur War of 1973 as well as decisive moves at the time of negotiations with Egypt and ihe Balaam, the Meso-

United States for peace, which was finally signed in March 1979 on the lawn of the White potamian diviner,
. . was commanded to
House in Washington.

curse the Israeli-

With his experience as Consul-General of Israel in New York, as emissary of the Jewish State to t.e s. He blessed them
the largest Jewish diaspora, the author analyzes the ?mbivalant relationship between the Israelis ]ln stea db | and u tthe re.d
and the Jewish minorities abroad. Because of his unique experience he is able to examine the E}V ora h € pro E €cies
real difference between the two communities and their divergent agendas. In the author's ?el:fﬁlied ag;/n %h o egg n-
opinion they are not one community, as some like to portray themselves, and their respective kev he rode.’

realities indicate that they never will be. Many will disagree with his conclusions, but no one y :

will remain indifferent. No one will be able to read this unusual autobiography without \§VN umbers,l | 22-2'3t)'
examining his or her own life and values, without scrutinizing inherited and adopted perceptions € al‘el af Wtahl Ing
and assumptions about who he or she is and what will happen to his or her children and eagerly ftor €

_ books! BG.
grandchildren. Q
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INAPHTALI LAU-LAVIE
Ma'ariv Book Guild NATION AS A LION
an Autobiography

A Great Moment in History!
Prime Minister Begin and Presi-
dent Sadat shake hands feelingly.
Naphtali Lau-Lavie looks one

On the right: Naphtali Lau-Lavie
and Moshe Dayan during an unwan-
ted respite due to an emergency
landing in the Chule Valley on
their way to the Golan Heights.

the many fabulous photographs
displayed in the book).

WE SALUTE OUR BEN-YIR, NAPHTALI
LAU-LAVIE ON HIS MAGNIFICENT
AUTOBIOGRAPHY WHICH IS SO CLOSE

TO OUR HEARTS!
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Some thoughts after the ceremonies ofRememberance and
Restoration in Piotrkow on September 25,1997 and fragmentary
verbatim from the visit.

Words, words, words. So many times there is the feeling that we
humans are so wrapped up in the words we use for thought and
interchange that on reflection it only stresses that every human is
utterly alone with his fate and his pain. Well then, ifwords can
serve as a protective hide —it is not so bad.

Then again, I am reminded of the saying that the Torah has seventy
faces —seventy interpretations Soeach generation has to search
and find new meaning. And this adds another meaning to words:
that we carry an essential scripture inside of us, analogous to the
one of the Holy Sciptures. Some of it is torn, some is deeply hurried,
large parts are obliterated. So how is it possible, how can we
recover the meaning? Cabbalists of age have been occupied with
this issue. Incidentally that is also what psychoanalysis is about.
Luckily there are meetings where people may discover they are not
alone in their solitude. There are stories to be told; new light to be
shed,; mourning, despair, doubt, joy, pride to be shared. And this at
best will help each one of us to find his own way. Such meetings
took place in Piotrkow Trybunalski and Warsaw on some beautiful
late September days this year. My mother Estera-Chana Jabtonska
nee Ritterband and Tusha Fajner-Jablonski had gone tto Warsaw a
couple of days earlier. My sister Elisabeth and |joined them on the
evening before the rememberance ceremonies.

We are all looking for miracles. And indeed, many survivals were
the result of a series of coincidences and unexpected events that
make the word "miracle" adequate. Who has not at least once after
the war had the thought: "There in the ghetto or in the camp I could
never in my wildest dreams have imagined I would end up with a
life like this." Then again there are too many miracles that are
missing so that the survivor is thrown between on the one hand the
relief to have made it, to have been literally offered a new life and
on the other hand the incurable black holes and wounds of loss.
(Many people literally feel them in their bodies.).

There is a danger —maybe more for the second generation —that
we may become obsessed by the disasters. Still it can be justified if
we are in search for the life before and beyond the disaster. We
have a dilemma in that we wish to remember and at the same time
we also have to protect ourselves. Knowing and remembering can
become too much —or even distorted to something soulless.

fifew years ago the Israeli psychoanalyst liany Kogan presented a
case of a 2nd generation teen-age boy who became severly
psychotic. (It is now published so | am free to mention it) He held
the literal belief that the orange juice that his caring father was
pouring for him in the morning contained the ashes of his
murdered relatives. | believe quite a few of us would be able to
have an intuitive understanding of this aspect in this broken boy.
(Many psycho-analysts though —Jewish and non-Jewish —had
difficulties in grasping the meaning.) Adults who tell —be they
first or second generation —must be in touch with the child's
capacity of coping with such stories. And adults who are silent or
insensitive can rest assured that a sensitive child will pick up a lot
of things from the darkness even without knowing, drinking the
ashes with the mother's milk so to speak.

Two issues are getting clearer to me:

Firstly, the Giladisand the Dessaus: Thanks to their commitment,
stamina, and generosity at last and at least there are Jewish
inscriptions in Piotrkow. They have worked very hard —much
more than you can see —to reach this goal. Their achievement is a
comfort to all Piotrkower and their descendants. I think it is
appropriate to say: their work is for theTikkun Haolam

Secondly, 1 am gradually getting a more comprehensive picture of

the Jewish civilization of Piotrkow. | can see a derivative of it in the . o P . X .
\ Ellsabeth 5hoidnmg our mother as she cries helpiessly and the two

achievements of those few who survived and their descendants. |

am also beginning to get an idea of the vibrant, intense and
diversified intellectual, spiritual and civil life in the city and in the
townlets and villages around. So many sharp and creative minds, sc
many warm and concerned hearts, so many able, skilled and
committed people that have been taken away from us. Also some
shrewd and deceitful people, some crooks, many poor and unhappy
people, some meshuggeneh etc —i.e the whole pandemonium of
life! In my mind this is a heritage for the future, for life. And over
the years | have come to recognize this partial perception of a
vanished world as an inner asset to me.

What was it like in Piotrkow on September 25 and 26? I only able
to present pieces of stories told, of conversations | took part in,
shared memories etc. And it is a very small part of what | have
kept from these two days. | shall need a long time to digest and
integrate my impressions.

If only

"If she would only have listened to me instead of joining her
parents into the cemetary! But she couldn't stand being separated
from them. And then, I was told, as they got there to the cemetary

%nd she saw what was happening, she tried to escape. But they shot
er..."

"lI'told him:' Pan doktor, there is away through the attic. D on't wait
for tEem here. Come with me this way, please.' But he was pale,
stricken."

"If only I had been together with my father during the death
march, Iam sure he would have made it."

"I told my father Let's sell everything and leave. But he said, "no.”
If only he would have listened to me. But he did not have the
premonition as | had of the monstrosity of Hitler's plan.”

"They were denounced after a week in hiding and taken to
Tomasz6w Mazowiecki and shot.” Ifonly one had gotten away.

Shorthand of the conversation with a dignified gentleman:

'Where do you live? Oh, have friends in your area.... so you know
them! What a coincidence.” "No, Idon't know those people in
Stockholm, but indeed it is a nice area" "Oh, 4 see. | am very
honoured to meet with you"...."yes | have three children...you too?
Sowhat are they doing?"..... "May | ask how old were you at the
time of the getto?" "I was nine"

"And you were with your family?" No, my parents were deported.”
"So whom were you with?" "With various people."”

The "ifonly” cannot even be breathed.

Ghetto life

Estera: "Here in 10, Plac Trybunalski we lived. When it was a
ghetto, we youngsters would gather here in the loggia facing to the
inner courtyard because there was a curfew and we were not
allowed out.We gathered and chatted. Here next-door to my parents
flat was the private library. And in here we were dancing. And
down-stairs were the Fajner's."

Tusha: "Yes, (sigh) we had to move in with others because our flat
in Slovackiego was outside the ghetto."”

"Yes, I was also in the synagogue once but I got out. When Iwas
outside | saw. There on the outside were the Ukranians. They were
really bad. They had an open fire. | saw one of them going up to a
V\r/]on'flgn, taking her child, smashing it to the wall and threwing it on
the fire."

In the Jerozolimska opposite the synagogue (in Polish): "Yes,
madame, Iwas only a child, they were shooting people inside the

synagogue. I saw them taking the dead bodies out. It was terrible.”
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Polish women stand silently and sad there in 1937. Yes, here was the diary shop....oh yes, she was my
' teacher too...." And the chat goes on for halfan hour between white
Once there was a life gray and silver-gray heads and between brown, gray-green and

Tusha: "Here the judges and lawyers used to sit in the evenings  [Plue irises sharing memories from the living city of their child hoc
with their wifes. Here were the processions on Independence Day [and youth.

and Constitution Day. People came to look at it from our windows. .
Here opposite our house my father used to sit and read the paper E"Here we used to take walks. We were not allowed to walk with

wntil our maid crossed the stieet att told him dinnrer was served. ;BQys They would walk at a distance behind us grying. to be witty
Oh, my father hated the noice from Europa, but I loved to listen to 'Pirﬂgtrﬂ%'{”ﬁhcﬂﬁ@W@H@Héé’%%gz‘éWs@ana"ﬁe Rynek my

|
the music in the eveninga." . . . .
Estera: "Do you remem%aer meshiggene Mania. She was a skilled  little brother studied in the yeshivah. He was very gifted and
seamstress and not bad looking. She took a fancy to dr Grynberg destlneq for stu.dles in L_ublln. I_-iarav Shapira h.ad mana_ged to raise
some years before thd war. It started when she was in the hospital MOney in America for his yeshivah there. Yes it was this door. And
and refused to take her medcine. She made an ultimatum to dr ~ Nere behind this tiny opening people were hiding during the .
Grynberg: "I will only take the medicine if you promise to marry erortatlons. ...."Here, is the stairway to_ the women ssection. Ah, iti
me." And he did not take her seriously and said "yes" so she took IS fenced off. My mother and | used to sit in the front and davnen.
the medicine and from then on claimed he had promised to marry Those women who could not read would count the window-pieces
her. He was married <6 a*beautiful wife, had a family. But Mania  while waiting."
could not give up her love for the doctor. She would roam the
streets cuddUn”ijftpQrBfSIbow as if it were a baby: "I give up the
doctor....no! I cannot give him up." Itwas really sad."

"Here I fell in love with your father. He came in — 1was standing
[right here. It was love at first sight.”
"Here is the pipe for the water tap we had installed right here. See,

" . . ou kan see the marks. And | used to jump up and down these
E "There was a lovely'view on the Rynek from our windows. And

always dreamt of being able to climb down the facade onto the Elggu(%f,ﬁ?&% |£1tet\F/)vs(? j\l(J(gTJpr?{ust have needed a minimum of 4
balcony below” '

T . jumps.
T:"And | us_ed to play in the garden of the Greek Orthodox church. & mwall then I’(\et's_s/\ee. Yes 16-steps. We_li-’then;-rrra_’\ybe a4
And the priests opposite Knew me. They used to wave at me. lwaC ~ b e “b!"Watch iunother *!rplank in the loggia is loose. We

more free. Our family was not so religious. Your mother came from noticec! that when we were here 1 1/2 years ago. Be careful."

a very religious home” She could not have short sleeves in 1 "you.re telling me?!| know! It was loose in those days too!"
summertime."  ~ (We laugh. To this plank nothing has really happened. In certain
E "Yes, in the country-side, in Przyglow, we were allowed. My L t" be a plank is something to wish for),

father was a very religious man: he was a baal-koyre, a baal-tkayo|
and a baal-tfilo in his shtibl. People would also come to him to

ha\'/le the ayin raa taken away . . . "You know grandfather, as we came to Plac Trybunalski for the
T: "My father allowed me to go to this Polish school for girls. And ceremony the entrance to your shop on the corner was open. We
they gave me shabbes off. Once a non-Jewish boy accompanied me \yent in. It was the first time | saw it The rooms are really

home. My grandfather was outraged and demanded that Imust  peautiful, particularly the well kept early 18th centure vaulted
|mmed_|atlelly leave the school. In_despleratlon I'turned to my aunt. cejling with its celestial ornamentations. It was fascinating for me
She said:"I" italk to hinx"~ continue!" Ilater found out she made  anq Elisabeth to listen to your eldest daughter. You have a very
him believe I had quit.” . _ . devoted daughter. Should I tell you?! Well, why not  she stili is.
E: "My father would never have allowed me in a Polish school. Would you believe this, grandfather? They are temporarily using
T: "No. That is why your father arranged for you private tuition" your shop as storage and workshop for decorations for an

E "Doyou remember here.... no here.... here it was, and here! Here American-Polish film about a ghetto, no, not the Piotrkow ghetto -
in nr 2 of the Rynek lived Josef Ritterband. Here was the store of _another ghetto! They are just about to shoot it in the Rynek and
Chaim Ritterband, And here of Yakub Ritterband, and here another] the streets around. They even tore down the facade of a nearby

A conversation with reb Ichiel Meyr Ritterband

Ritterband house to make it look bombed out. It is a pitty you are not here to
T: "Yes, but they were not so religious.” see it. Well, you would have been 101 years old, dear grandfather
E: "The whole of Szewska were full of Ritterbands and their shoe- Finally the years are catching up with you. But till recently you
stores. And here a Rubinstein....and here was my father's store, ~ Were always in your mid-forties, odd isn t it? Yes, grandfather, who
here on the corner of the Plac and the Szewska" could imagine you would have a grandson like me, it's also odd, but
T: "Yes | remember., We used to buy Tretorn Swedish made rubber] I think we do have some traits in common. Yes, yes, | carry your
boots" |name. Yours and reb Mendl's."

E "Yes, my father was the district agent for Tretorn. He made good

money on that.....and here in number 10 of the Rynek my [Finally . ,
grandfather had his store. But he sold it later. And here in | It was an extraordinary experience for me and my sister t isa e

Sieradska" ..They were competitiors to my father. And here around to accompany these two ladies, our mother and Tusha Fajner-

the corner was a non-Jew, an anti-Semite but he could not compete] Jabtonski on a Friday, September 26-visit to Piotrkow. For six oursj
Later he arranged a picketing that people should not buy with my |they demonstrated an unbelievable agility for ladies in their upper
father. But he wanted me to marry one of his sons! Hah! Imagine seventies by walking, standing, climbing almost incessantly up an

something so unimaginable!" down the streets, in and out of houses, gardens, at tunes, in
T: "Here is Bloomingdale's, here was Harrod's —large stores, 25-30 dignified leisurely walk in the Slovackiego and in park alleys, a
sq meters, (smiles). And who was here —Grynberg's?" times rushing in various directions at an amazing speed.

E "Look many shops still remain in the same trade as before the
war. And here is the shop of X

H:" Ohit's hers? The retail vendor who cut her share by
denouncing Schlomo to the Polish authorities after the first world
war because he held a stock of textile fabric which they
confiscated? Hm. So, they are her descendants. That is fascinating."
Almost every shopowner in the Sieradska, Szewska, Rynarska is
named. A Polish woman stops by in the Sieradska. "Yes, | moved in

This was a beautiful, varm. sunny late September s day. In Polish
it is called —Babielato. Indeed it was. Also September 1939 was a
Babielato — and the beginning of an ice age to last for six years.

I am reminded of the Nobel Prize winner Nelly Sachs who wrote a
collection of poems with the title "Still Life hails Death". In the
ceremonies on Thursday Sept 25 that held true. But on Friday Sept
26 the two ladies reversed the poetic wording. Still in spite of
everything death hailed life. No Treblinka, no Rakow, no Tomaszéw j
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Mazowiecki, no Buchenwald, no Bergen-Belsen, no Ravensbriicken,
no whatsoever can entirely destroy life and good living memories.
They are indestructible even if they are chained at the bottom of an
ocean of loss. And I have seen it in many faces —but not in all—of

THE \OICE

the survivors whom | have gotten to know a little. And that is
really a good enough reason to be optimistic about life.
Yes indeed, these ladies are still the same Piotrkow girls.

In the afternoon we visited the cemetary again and were moved
when we managed to locate graves of our respective families.

On the way back to Warsaw in the car after a long day:

E "l am glad | came here. But now I don't know if I will ever come

back here."

Then there is silence. I'm tired and start humming in a low voice:

"It's a long way to Piotrkow Trybunalski,

it's a longway to go...."

getting silent again, thinking: "Yeah, it really Is".

Elisabeth and | are taken by surprise as the ladies immediately in

high clear voices and with great esprit fill in, improvising:
"It's a long way to Piotrkow Trybunalski,

to the sweetest town | know
Farewell Slovackiego
Good bye Trybunalski Square

It's a long, long way to Piotrkow Trybunalski,

but my heart'sright there." O

© Henry Jabtoriski 1997
Haeffnersvagen 38
12938 Hagersten, Sweden

GZP: - Na poczatek prosze opowie-
dzie¢ o swoich dzieciecych latach w Piotr-
kowie.

- Piotrkéw zajmuje bardzo emocjonal-
ne miejsce w moim serca Tutaj sie urodzi-
tem i wychowatem. Miatem 14 lat, gdy Niem-
cy weszli. Ale przedtem lata szkolne i lata
dziecinstwa byly najlepsze. To sie zawsze pa-
mieta Piotrkéw to byto miasto historyczne,
lezato miedzy todzia, Warszawa, i mam naj-
lepsze wspomnienia o Piotrkowie. Nauka w
czasie okupacji byta bardzo wzruszajagcym
okresem. Ja skoficzytem pierwszaklase gim-
nazjalngw 1939 roka A skoriczytem prawie
mature w getcie. Nauczycielki to byty nie tyt-
ko Zydéwki, ale mielismy takze nauczyciela
Polaka Nazywat si¢ Nowosielski. Robilismy
jedng klase przez p6t roku, cztery miesigce.
Po wojnie dostatem weryfikacje w todzi,
zdatem matme eksternistycznie. | poszediem
na Uniwersytet £6dzki.

- Jak wygladaty dalsze losy? Jak trafit
Pan do Ameryki?

- W 1950 roku wyjechatem legalnie z
Polski do Izraela Bytem w armii izraelskiej.
W 1959 roku pojechatem na dalszg nauke do
Nowego Jorku i tam zostatem. Mieszkam w
Amerycejuzod 1959 roku. Prowadzitem firn-
dusz emerytalny i fundusze spoteczne jedne-
go z najwiekszych "unionéw” - zwigzkow
zawodowych w Nowym Jorku. Poszedtem na
emeryture w 1962 roku, zebym maégt kenty-
nuowac swojg prace. Wydaje gazete od 1965
roku, ktéra teraz nosi tytut "Gtos Wyzwolo-
nych z Piotrkowa”. Jest to kwartalnik. Na-

ktad wynosi 700 egzemplarzy i idzie na caty
$wiat. Do wszystkich Zydéw ocalonych z Pio-
trkowa, do ich dzieci i wnukéw, ktérzy zyja
obecnie. Wydatem ksiazke pt. "Opowie$¢ o
jednym miescie”, ,A TaleofOne City” - Pio-
trkéw Trybunalski”. Daje ona historig spote-
czenstwa zydowskiego przed wojng, idac bar-
dzo daleko, w czasie holokaustu i po wojnie,
az do rokul990. Ksigzkatajest wielkim suk-
cesem literackim i historycznym. Jeste$my
czescig Piotrkowa JesteSmy w kontakcie i te-
raz ten kontakt zostanie o wiele bardziej za-
wigzany, bo znalezli$my ducha demokracji.
Innyjestwiatrw Polsce. Dorokujakiego$ 1987
nie moglismy, bo byt rezim. A teraz mozemy
kontynuowa¢ nasza zbozng prace.

- CopowiePan o dzisiejszej uroczysto-
$cina zamku?

- Uroczysto$¢ byta niebywata, wspania-
tainie spodziewali$my sie tego. Bégrzeczy-
wiscie pokierowat wszystkim, ze przyjechato
tylu dostojnych gosci: i dygnitarze piotrkow-
scy, i spoteczenstwo, i ocaleni... Thjestjedy-
ne, bardzo oryginalne spotkanie, ktére na pew-
no odbije si¢ wielkim echem w historii naszej
martyrologii. To dzigki urzedowi miejskiemu
i wojewddzkiemu znalezliSmy wspélny jezyk
i teraz nawigzemy o wiele szerszy kontakt ze
spoteczeristwem piotrkowskim

- Czy to prawda, ze Zydzi sg bardzo
wrazliwi na wszelkie przejawy antysemity-
zmu w Polsce?

- Tojestdawnabolaczka, ktérgczasido-
bra wota musza zaleczy¢. Musimy mie¢ do-
bta wole i dobre podejscie. Mam nadzieje, Ze
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Miejsce w moim sercu

Rozmowa z Benem Giladi

krotka przyszto$¢ wyleczy te wszystkie rany.
Nowa generacja - to jest nasza nadzieja Ci
ludzie majajuz inne podejscie do zycia Li-
Cczymy na nowa generacje, ze rany zadane w
czasie okupacji i kontynuowane w okresie
rezimu stalinowskiego zostang uleczone.

- Aby rany sie zagoily, trzeba dobrze
poznac historie-.

- Wiasdnie ten dzien jest najwazniejszy.
Na spotkaniu byta i wasza i nasza miodziez.
Sg rézne opinie. Sg ludzie, ktérzy starajg sie
postepowaé wedtug zasady: ,dziel i rzadz”.
A my powinni$my by¢ razem ziaczeni, nie
podzieleni. Bojednak taczy nas wspélna kul-
tura ByliSmy na jednej ziemi przez ponad
1000 lat. | teraz powinnismy naprawde na-
wigza¢ kontakt. Kultura polska bez kultury
poniekad zydowskiej nie jest petna | vice
versa czyli kultura zydowska bez kultury
polskiej. To jest ta chemia ktéra nas taczy i
daje caty obraz historii od czaséw Mieszka

- Czy mozna powiedzie¢, ze chciatby
Ban, aby stosunki migdzy Polakamia Zy-
darnibyly tak dolne,jak przed wojna?

- Lepsze, bo przed wojng nie byty naj-
lepsze. Przed wojng byt antagonizm. Po
$mierci marszatka Pitsudskiego doszty do
wiadzy sity reakcyjne. | wtedy byty bardzo
ciezkie czasy dlaZydéw. Powinny by¢ o wiele
lepsze,jak za czaséw Kazimierza Wielkiego i
Jana Sobieskiego. Wtedy byta naprawde de-
mokracja i tolerancja Marszatek Pitsudski
stworzyt nowe spoteczeristwo. Gdy Pitsudski
umart, Stawoj-Sktadkowski i endecja przy-
czynitanam bardzo wiele cierpien. 1to wszy-

in Warsaw.

stko, co sie stato pozniej... Ja uwazam, ze my
bedziemy mieli o duzo lepsze stosunki, niz
byty przed wojng. Najwyzsza pora na to.
Demokracja w Polsce bardzo mnie cieszy. Ja
czytam ,Nowy Dziennik” w Nowym Jorku,
redaktor Tarkowski jest moim przyjacielem,
czytam prase polska i widze, ze atmosfera
jest bardzo dobra. Tutaj w Piotrkowie reakcja
wiadz i spoteczenstwa byta bardzo, bardzo
pozytywna Prognozy sa bardzo dobre. Za-
przyjaznilismy sie z takimi osobami, jak pan
Jan Kruz, Wtadek Hartman, Piotr Gajda,
Marcin Gasior, prezydent Pol - to wszystko
sg ludzie, z ktérymi mozemy méwié swobo-
dnie. Ja bytem, i pan Desau, w Piotrkowie 15
lat temu i chcieliSmy co$ zrobi¢. NatrafilisSmy
na mur biurokracji. Wtedy bytjeszcze rezim.
Nie mogliémy nic zrobi¢. Teraz mamy do-
pierowolngreke. Jak sie méwi-chwata Bogu
na wysokosciach, a pokdj ludziom dobrej
wolil'

- Czytajac wydawang przez Pana ga-
zete, mozna si¢ przekonaé, ze prawdziwe
przyjazniemiedzy Polakamii Zydamiprze-
trwaja najgorsze proby i najdtuzszy czas..

- Konfucjusz powiedziat, ze trzeba zrobi¢
pierwszy krok. Pierwszy krok zostatjuz zrobio-
ny. Bedziemy naszg dziatalno$¢ kontynuowali.
Mamy nadzieje¢ zawigzac teraz towarzystwo
przyjazni. Chcemy przytaczy¢ si¢ do dziatariTo-
warzystwa Przyjaciot Piotrkowa. | my naprawde
chcemy pracowaé w tym kierunku.

- Miejmy nadzieje, ze te plany powio-
da ag. Dzigkuje za rozmowe.

Rozmawnia Panet Reising
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Our Special Thanks

W imieniu”™ ocalonych ~Zydo'w Piotrkowskich pragniemy podziekowaé spoteczenstwu

naszego miasta w ogo6lnosSci i poszczegdlnym osobistosciom i dygnitarzom w
szczegolnosci Mimmml 1 'm
Wojewoda, Mgr. Stanistaw Witaszczyk Mar. Jarostaw Orzynski PIOTRKOW
Prezydent, Mgr. Andrzej Pol Mgr. Krzysztof Lagiﬁski TRYBUNALSKI
Yice-Prez. Mgr. Robert Marzec Mgr. Andrzej Switatski

Prof. Mgr. Marcin G8lsior Red. Kisson-Jaszczynski

Przew. Mgr. Wtadystaw Hartman Red. Pawet Reising

Mgr. Piotr Gajda Mgr. Bozena Krukowska

Ich cenna wspoOtpraca, wielkoduszno$¢ i goscinno$¢ przyczynity sie w wielkiej
mierze do sukcesu naszego wspo'lnego przedsiewziecia i zadziergniecia przyja-
Znl miedzy "WAMI" A "NAMI”. - Serdecznie Dziekujemy!

Clockwise from top: 1) Chanting
Tehilim 2) Flowers for the Mar™
tyrs 3) Elisabeth, Henry and
Ella Jabtonski of Sweden with
the Dessaus 4) Lublin, Sept.
24, 1997. The famous Polish-
Jewish writer, Hanna Krall,
Jan Jagielski of the Jewish
Hist. Institute, Guta Giladi
and Dr. Symcha Weiss, the
Yeshiva custodian.

Sg miasta..
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From:

mlyaurent Olszer o — To: Ben Giladi

6, Bd Beaumarchais THE iniTIHL HEfICTIDnS — fax: 212 689 4S57

75011 Paris

Dear Ben @ —————————— " October 19, 1997
Thank you for your letter of 9/28. Indeed it was an experience
to go %o Polang for the 1st time, and | was hapr to megt with hﬂ LJ E; I Pd (; E;
you. Kol Hakavod to Salek

Following is a letter 1 wrote to my relatives in the US to tell Olszer of Paris and

them abolt our experience. Koppel Dessau of Lon-
”I jufFt aA’’o Erom a E trip to Poland with my folku arie don. Despite serious
my dad"s best friend from the ghetto (Glazer). ailments, they came
we Ffirst went to Pietkow where they spent their best years to pay their respects.
working in the ghetto. There was an unveiling of several Theirs was the coura-

lagues financed by some survivors in remembrance of the ghetto
olish TV was there and the whole meguila. Poles there looked *
like they felt a_ little guilty, and can"t say that one could
see joy overflowgn% from their eyes. The real” feeling | got
from people in Pietkow was: we"l1 tolerate you here as lona as
you"re just passing through.

Aside from this ceremony, the 4 of us basically looked for
every apartment and factory that they had spent time in. Not
an easy endeavour since street names and buildin?s had changed,
we managed to Ffind all those places and the people Ilyln% in
them let us in. Overall, women were nicer than men, in the
sense that they were more Wllllng than men to let my father

m their homes™ after he explained that he had lived_there.

It was great seing my father behaving and feeling like a
teenager, overall, they were happy to have gone there

55 years later.

Then we went to Lodz where he grew up before the war. )

Unlike Warsaw, we couldn®t go 30 feet in Lodz without selng

anti Jewish grafittis on walls and in stairwell cases inside

buildings. oles are literally obsessed with Jews, With Mr
even today. :

I realized then why my dad always held France in such a high

ge and the merit...

Hartman and
Dr. Henig.

regard.

Al%hough France has its shortcomings with respect to Jews,
after comparing it to all the countries_Il"ve been in,
including the U.S., all 1 can say is: vive la France!

Last we went to Treblinka where my dad®"s mother died.

There isn"t anythlng left except a monument and ashes, bo much
they could*t get rid of them: there is a 2 km "black road”
between the 2 camps which is really sand mixed with ashes, it
bears its name well. All around the soil in which plants grow
is really mostly ashes. Not much left of 800.000 Jews

This trip to Poland made me understand my father better by
witnessing first_hand antisemitism. | had a nightmare
related to Treblinka 1 month later, so now I know why my
father has been having those nightmares for all these years.

It"s a commonplace today to say that if the Holocaust took place

in Germany, one of the most civilized countries in the world, it Koppel Dessau and
could happen anywhere. Well 1 don"t know Germany too well, but lzio Glazer

it was scary to see that Poland is as civilized as France as far '

as arts and culture go. Actually, the vounq adults seemed totally

indifferent to us and not much different than in any other

place, so maybe there"s hope.

The real problem is anti-semitism is the socially accepted
behavior, so individuals who feel differently may not find it
easy to behave otherwise.

some people ask me how I felt: 1 realize that it"s hard for me
to make ray own judgment. My folks and Glazer were completely
paranoid In the streets, and we all didn"t want to do any
shopping (even my mother!) so we wouldn®t leave them any money.
How can 1 feel differently? I was so in shock and prejudiced
that when 1 ran across a friendly bar in Warsaw with nice rock _
music | didn™t even go in and try to mingle with Poles, which is
unlike what 1°d normally do while traveling. It could have been
easy for me to start a conversation with them, but 1 just felt I .
had” nothing to talk to them about. . . Joske Windman, lsra-
el Rudzinski and

Talk to YOU &Gof, arAS ftawyda nrtm*%e . L Yakov Horowicz.
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LETTERS
Dear Ben, ) 13.10.97m "PEOPLE"

It re&lly was nice of you to find time to write to me, in spite of your
being so busy and | heartily reciprocate your good wishes for a
" . sriy. and hope that this letter finds you and your family well.
"1 * o ,S'
About our trip to Piotrkow, it's not easy to sum it up in a few words -
I had very mixed feelings about going, - Ben Helfgott said it would be nice
if I came - but eventually my wife and my son Yossy persuaded me to go;
I'm very pleased that | went and it turned out to be a very emotional
experience for me. | was pleasantly suprised to see the jf*'d a3 Jcemetry;
so beautifully cleaned up; when | was there last ye*r with my family | was
very upset to see it so overgrown and neglected. What a ' 'c. the Dessau
Family have, they should be blessed with good health and glways be able to
do good things. It was wonderful how many people turned up, amongst them
Rabby Besser from America and Naftali Lavy from Israel. They all spoke Vice- Pre-
well and to the point including our Ben Helfgott and your good self. It sident J
was nice how well the town people behaved - the Mayor and all the
djgnitaries.

Kruz.

To me the most moving part was the putting up of the plaque in the old

j .";¥y ™1 behind the Shul. | remember soon after the Germans came to
Piotrkow they caught men in the street and made them work, not that they
needed it, but they made them carry telephone poles from one side of the
town to the other just to amuse themselves, hitting them in order to make
them run faster. We lived on the main Pitsudskiego Street so we could see
everything. Once | saw them looking for workers so | quickly ran home to
tell my parents. We closed the door and the shutters outside, but the
Germans came and banged on the door, they realised that we were inside and
if we would not have opened the door they would have broken it down. They
took my father and other men to the old cemetry exactly where the plaque
was nut up and they made them take books and Seforim and put them into the
toilets. The men saw a spade nearby and started to dig a hole and wanted
to bury the Seforim, but the Germans saw them and beat them with lumps of
wood and my father just about managed to get home. | watched all this from
afar as my mother sent me to see what had happened to my father. My father
had to stav in bed, we called Dr. Weinciger but all he could give him was
Kogutek (Paracetamol). My father died on the first day of Pesach and is
buried in the t >nr MAV* in Piotrkow. So you can imagine my feelings
when | saw the plaque on this spot.

Moshe Ish-
Horowicz

When | snoke to Rabbi Besser he asked me if there is still a Shul in
Piotrkow’{ and when | showed him the Shul he was very pleasantly suprised
how good it looks. In this respect we are very lucky that our Shul is being
used as a library and is looked after so well. Some towns have no Shul

left and if there is one it's mostly used as a factory or warehouse. |
snoke recently to Mr. Cymerman who is the head of Agudas Yisroel in

England and he said we could demand a rent for the building; maybe we
could ask for a written agreement that in exchange for using the shul they
would look after the,/VL1y-SA and keep it clean and tidy.

Yisroel Rudzinski Rabbi Schu-
drich,Arza
and Ben
Helfgott,
Mrs. Windman
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----- WEDDING BELLS
Mazal Tov and Yichulim Levavyim to
Yakov and Cipora Blumstein in Ne-
tanya on the marriage of their
grandson Eyal to Laurie Weiss of
Florida.
Shefah Brachot to the proud parents
Dr. Zvi and Rita Blumstein.
Relatives and Friends
Cousin Abram Belz and Family, NJ
Cousigs Edwargc and Lo*ri Belz, MA

We extend our best Mazal Tov wishes
to M&M George Hersh of New York on
the marriage of their daughter Nancy
to Roy ltzkowitz.

We wish the young couple Happines!
Relatives and Friends
__________ * * *
We convey our best Mazal Tov wishes

to Jadzia Mtynarski of New Jersey

on the marriage of her granddaughter
Nicole to Jed Marcuson.
Congratulations to the proud parents
Anne and Harold Bendell.

Relatives and Friends

Luise Gotthelf, New York

* * *

------ BA T

----- ENGAGEMENT

We extend our heartfelt Mazal Tov
wishes to Annie Schaffer and Jerry
Mariasine, Bonnie and Stephen Ta-
backman on the engagement of their
children Erin and Jeff of Montreal.
Congratulations to the proud grand-
mothers, Hela Rozprza and Sally
Cohen.

Piotrkdw Tryb. Landsmanshaft

in Montreal, Canada
] * *

—GOLDEN
We express our best Mazal Tov wishes
to Abram and Regina Oksman of Boston
on their 50th, golden wedding anni-
versary. Happiness Forever!

Relatives and*Friends*

Mazal Tov and best wishes to Sarah and

Harold Krisman of Los Angeles on the
marriage of their daughter Esther to
Mark Warsaw.Best of Luck to the young
couple.

Relatived and Friends.

ANNIVERSARY -

oTn

MITZYAH - e
We extend our most sincere Mazat Tov
wishes to Juda and Fay Rosenblum of
Miami on the Bat Mitzvah of their
granddaughter Cara Lynn.

We convey our heartfelt congratula-
tions to the proud parents, Alex

and Sabina Rosenblum of New York.

We wish them all a Lot of Nachat!
RelatLves and*Friends*

n u

— GOD BLESS THE THIRD GENERATION
Mazal Tov and most heartfelt wishes
to Ben and Arza Helfgott of London
on the birth of their grandson Sam
and granddaughter Lucy Sarah.
Congratulations to the proud parents,
Maurice and Danielle Helfgott and
Michael and Thea Helfgott.

Relatives and Friends

(Lucy Sarah is named after her aunt
and grandmother Z.L. who were mur-
dered in the Rakow Forest in 19727

Lusia was only 7 years old.
We wish the Helfgott Family so much
Happinfss and Dlachat!)*

GOD BLESS THE FOURTH GENERATION

We extend our best Mazal Tov wishes
to Israel and Sonja Rosenwald of Los
Angeles on the birth of their great
granddaughter Jordyn Solny.

Congratulations to the proud grand-

parents and mother and father, Lisa
and Jeff Solny.
We wish them all Lots of Luck, Happi-

ness and Nachat!
Relatives and Friends
* * *

------ 5HMONIM - AD MEAH W'ESRIM!
Yechulim Levavyim and
Mazal Tov to our dear
husband, father and
grandfather David Korn
of Ramat Gan on his 80th
Birthday. We wish him
Health and Osher W'Osher
Love, wife lza, sons
Joram and Doron, grand-
children Dor, ldan, Yael
and Nadav.

Relatives and Friends.
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------ REF UAH SHELEIMA
We wish our good friend Moishe
Mallinek- Malenicki of London a

We wish our friend Pinkus Kurnendz
of Manchester a very swift recove-
ry - Get well really quick!

(Moishe and Pinkus intended to join
us in Piotrkow. Unfortunately, they
could not join us personally there.
They were with us however by their
noble spirit - Kol Hakavod!) '

We convey our most sincere wishes
of speedy recovery to our cousin
Harold Jakubowicz of Miami. Harold!
Please get well really soon!
Adam*& Roche*lle Kamiypski & Family
We extend our best wishes of speedy
recovery to our Landsman Berek Kurc
in Montreal. We wish him the best!
Landsmanshaft of Piotrkow Tryb.
in Montreal, Canada.
Best wishes of speedy recovery to
our friend Sidney Finkel of Chicago.
We all wish him Health and Happiness,
Regina and Abram Samelson, Skokie
_________ * * *
We express our best wishes of fast
recovery to our friend Ola Lawson
of New York.
Please*! Get V\ie|| pre'ity soon!

| T—

We wish our dear sister and cousin
Hewcia Miller of Ramat Gan a Refuah
Sheleima - A very swift recovery!
Brother Hymie Samelson & Fam. Toronto
Sister Mitzi Freedman & Fam. Toronto

Cousins Abram & Regina Samelson,Chic

—_— -

We extend our most sincere wishes of
speedy recovery to our dear cousin,
Abraham Samelson of Chicago.

Cousin Hymie Samelson & Fam. Toronto
Cousin Mitzi Freedman & Fam. Toronto
Relatives and Friends ~* _
Best*wishes of *swift recovery to our
friend Jerry Wenglishevski of Toronto
Jerry - Get well soon!

Hymie Samelson & Fam. Toronto
Mitzi*Freedman & Fam. Tgronto

*

Shalom and Best Wishes

Personal Notes

ERRARE HUMANUM EST
Dear Ben:
Please clarify what you wrote about
my uncle Max Frackman. He did not
die lonely and forgotten. He had a
loving wife Helen , his daughter
Sylvia and son Irving. They were al-
ways with him. Helen and Max ware
a happy and loving couple and | 10-
ved them both.
They lost their youngest son Raymond
in Germany in World War 11.

Beatrice Heitner-Charmatz

(I am so sorry! By writting ,lonely
and forgotten™, I meant by his Land-
sleit, whom he served so compassio-
nately, for such a long time.
The Survivors Congregation in Piotr-
kow after the war was named in honor
of Raymond Frackman, a war hero._
His parents were indeed the driving

force in helping those needy brethren
with money, medicines, food and clo-
thing. | know - | was there then...

Those were the times of Merit and
Glory for the Association under the
Chairmanship of Max Frackman! BGe )

IN MEMORIAM :
We honor the memory of our parents
Gussie and Barney (Ben) Freeman.
They were very active in keeping

The Piotrkéw Tryb. Relief Associa-
tion alive during and after World
War 1l1. May their Memory be Blessed!
Anita Bloom-Freeman, California
Harold Freeman, New York

n

WSPOMNIENIE O ARONIE HQRQWICZU Y---------
Byt on ostathim wykonawcy pomnikéw zy-
dowskich w Piotrkowie, bodajze od lat
dwudziestych. Po wyzwoleniu wykonywat
swoj¢ji zbozny pracg, wykonujac pomniki
upamigtniajg.ee tragedie Holocaustu.
Postawit on i odnowit takze wiele pry-
watnych pomnikéw. Po wyjezdzie Arona
w 1950 roku, stan cmentarza ulegat
stopniowo pogorszeniu. Syn Arona Jakub,
przyjechat z Frankfurtu na uroczystos$¢
re-dedykac ji,cmentarza.

CZESC JEGO PAMIECI! ~
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A trip, to remember

OUR JOURNEY TO PIOTRKOW
Zjva and Motke Sandowski, New York
We were the only couple from the United States to join the Dessau brothers

and Guta and Ben Giladi in the "Kever Avoth" pilgrimage to Poland.

After our arrival to Warsaw, on September 23rd, the Dessaus and the Giladis
left immediately for Piotrkow and we both took a sightseeing tour of Warsaw.
We visited the famous tazienki Gardens and the Belvedere. Then we arrived to
the Warsaw Ghetto Heroes Monument, where we met a large group of Israeli you-
ngsters from Petach Tikva and they were singing Hebrew songs. Warsaw itself is
an impressive and elegant city.

Motke: The next day we visited Treblinka, a very moving trip indeed. On arri-
val, a loud-speaker greeted us explalnlng the tragedy that occured there.

We walked the path through the stones that showes the way to the crematorium
covered with ashes and tar. | said Kaddish for my family and all my friends
that perished here. My wife Ziva that never went through this was very moved.
It was very quiet there - until we met another Israeli group lookin around in
horror. This was the saddest day of our trip.

On the 25th, we went to Piotrkow for the memorial ceremonies. Starting at the
cemetery where we met people from Israel, England, Sweden, France, Germany and
Australia. The cemetery was cleaned up, with brand new pavements, all thanks
to the Dessau brothers and Ben Giladi. Over a hundred people participated in
the ceremonies including city dignitaries, Ambassador Lau-Lavie, the brother
of Rav Lau, Rabbis Besser & Schudrich of the Lauder Foundation.

The police closed the streets and cameras were all over the place. W even
appeared on television that night. A young cantor from Lodz intoned beautifuly
El Mole Rachamim. We asked the lady-keeper of the cemetery and from a list, she
found my grandmother's grave.

After the unveilings of the other plagues and worthy speeches, we arrived to

the Synagogue where Amb. Lavie told of the destruction that occured here sixty
years ago. The last stop was the Castle (Zamek), which is now a museum, where
an exhibition of Judaica and Holocaust records are now on display.

A moving speech of the City Mayor, a concert and a warm reception followed.

My wife and I, then headed back to the house where | was born in on Garbarska
No. 8. We met a man there who led us to the apartment where | once lived.

The woman let us in. It was shocking how nothing was changed there, after tho-
se 60 years. The same sink, the same stove - even the walls were still painted
the same way. Then we went to the old "ORT" school on Leonarda street v%.ere |
worked with Mendel Henig in the ghetto leather shop. | stood in the yard where
in 1972, | witnessed the escape of Dr. Abraham Grinberg, his wife and children
from the Ghetto. A few days later, his brother-in-law, Abraham Solnik was shot
at the cemetery. The last stop was Zamurowa str. No. 10 where my uncle Shlomo
Sandowski, the turner (tokarz) once lived.

Back in Warsaw, we had dinner with a few people from Sweden and from Warsaw,
together with the Dessaus and the Giladis. The next day we all returned to
New York. This was a trip we will never forget! jz

LETTER FRO M London
Dear Ben and Gutka:

The entire, moving event just seemed quite surrealistic. | had to keepremin-
ding mvself that | was really in Piotrkow that all this was really happening.
Si brother Ben! of course, wL the vital link for me becausehe remembers so much.

He guided me through the small Ghetto pointing out the room m which my mother
and Sister Lusia? together with all the others, were taken to the Synagogue and
subsequently to their deaths, and | was left behind by Tadek Glogowski, well known
for his cruelty, but this time , also for his unprecedented act of kindness.

ThSn there was the room which | shared with your family, where | remember waking
up to the news of the Rakow massacre and the sympathy and understanding that

vnu all showed me in mv_hour of need and devastation.

As fol more up to date impressions, | was amazed to see nhow Piotrkow developed
and expanded. Altough some of the old parts are very neglected and shabby. the
refurbished buildings look really beautiful outside. The people too

ly and interested. The highlight, however was the unveiling of the plaques, the
speeches and meeting old friends and acquaintances. Imagine; Tusia Fajner reco-
gnized me after 50 years. | last saw her, and her sister Rala, m Sweden.

My thanks and admiration to you and all those responsible for organizing is very

special, moving and memorable_eventl
Mala Tribich-Helfgott, London

TTTTTTTTTTTT
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We announce with sorrow the passing
of
Pinchas (?inek) Weinrib
who died recently in Sweden.
We extend our deep sympathy to his
wife, children and the entire family.
Cousin Herman Weinrib, New York
Cousin Abraham Weinrib, Ohio
Relatives and Friends.

We are deeply saddened by the pa-
sing of our Landsman
Yakov Herszlikowicz

who died recently in Haifa.
We convey our deepest sympathy to
his wife Anna, sons Henry and Mau-
rice, their children and to the
entire Family.

Landsmanshaft of Piotrkow Tryb.

in Montreal, Canada.

We are deeply saddened
by the passing of our
dear friend
Bernard Rosenberg
who died recently in
Philadelphia.
We extend our heartfelt
condolences to Stella
and the entire Family.
Guta, Ben and Iris

Hadassah Rosensaft, 85;
Savior Of Jewish Children

adassah Rosensaft, a Holocaust sur-
vivor who helped save Jewish chil-
dren during and after World War I,
ied last week at the Tisch Hospital
f New York University.
le survivor of her immediate family,
helped rescue hundreds of women
rom the crematoria at Auschwitz, coordinated
inmate efforts to keep 149 orphans alive at
Bergen-Belsen, served as administrator ofthe
Bergen-Belsen hospital under British military
command after the death camp’s liberation honorary president of
in 1945, and accompanied the first post-war ne World Federation
children’s transport to Palestine.

While serving at the Bergen-Belsen hospi-
tal after the war she married Josef Rosensaft,
chairman of the Central Jewish Committee in o
the British Zone of Germany and of the Jew- Commission.
ish Committee of Bergen-Belsen. The couple’s 1N the last year she

son Menachem was bom in Bereen-Belsenin ~ completed writing
1948.  Josef Rosensaft died in 1975. her  memoirs.

On the 30th Yahrzeit of the passing
of our Dear Father, Grandfather and
Great Grandfather

Yakov Flatto
who passed away in Israel on Hoshana
Raba in 1967 at the age of 70, we

all pay a loving tribute to his
Blessed Memory.
IHIE ZICHRO BARUCH!
Guta and Ben Giladi, Iris,
Evan and Corie.

Jason,
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Two Sisters

— Introduction —

As Europe moved toward war in the 1930s, two sisters — one
in Poland, one in France — corresponded about their lives,
their fears, and their beliefs. These letters of Fajga and
Nadzia Berliner were lost. The reconstruction thatfollows is
a work of imagination, written for a university course on
Women and the Holy Writ. However, while the dialogue is
imaginary, the events, attitudes, and opinions are factual.
Suzanne (Sarah) Weiss

1

Paris, August 8, 1935
Dear Nadzia:

Here | am in Paris! Yakov’s friends here, Bernard Flatteau
and Marcel Gomolin, took me in and introduced me around.
They and their friends belong to a group of immigrant Jews
that puts out a socialist newspaper, Naie Presse. I’'m living in
the Hotel de Chartres at 25, rue de Paradis, Paris 10eme. You
can write me here. The people living in the hotel are nice «—
immigrants from all over Europe. | have already made friends
among those who speak Yiddish.

Marcel got me a job as a seamstress in a small garment
shop where he works. There are many little shops like this
here. If you and Yoyne came here, he could transfer his fur-
rier business to the immigrant Jewish quarter of Paris, where
almost everyone speaks Yiddish. Of course, it is also impor-
tant to learn French. All the Parisians, and especially the
French Jews, insist that you speak their language correctly. |
picked up enough in high school to manage, but I am study-
ing every night to improve.

Women in Paris are bolder than in Piotrkowi For instance,
this morning a woman in my shop, Pola, argued with the boss
for a couple ofhours off tomorrow to take her little girl to the
dentist. The other women in the shop told the boss that if he
did not allow Pola, they would take the child to the dentist
themselves. Nadzia, if this were to take place in Piotrkow,
they would think the women had gone nuts!

Another curious thing happened three weeks ago: every-
one celebrated Bastille Day. This comes from their great
revolution where they won their “liberte, fratemite, et egali-
te.” Women and men were dancing, drinking, and whooping
it up right in the streets. This, | thought, is something Nadzia
would definitely approve of. You are always up for a fun
night on the town, aren’t you? Love, Fajga.

-2

Piotrkow, September 28, 1935
Dear Fajga:

I’m happy that you find France to your liking. It certainly
does sound different from Piotrkow. Here things are going on
as usual. Last Saturday, we celebrated the birthday of Josef’s
son, Lolek. He will do his bar-mitzva next year. Pola Glatter
is expecting soon, and so is Cesia Horowicz. Mother misses

you most terribly. She worries about you and asks endlessly
why she was barren for ten years before she bore you only to
have you leave her now. Please keep that in mind when you
write her. | know you don’t mean to hurt Mother, but | also
wonder if you have been fair to leave her.

It is all very nice that you are celebrating, as you say, “lib-
erty, fraternity, and equality,” but | hope you were with a
young man when you went frolicking in the streets. Other-
wise you might be taken as some Jezebel. You know darling,
we have been put on earth by G d, so that man and woman
would be fruitful and multiply. | wish you all happiness, but |
worry that you are rejecting your Jewish roots and your tradi-
tions in your ambitions to be equal to men and in your social-
ist activities. Please, darling, when you think of your “inde-
pendence” remember that G d took a rib from man to make
into woman. It is the law of G d that man shall rule over you.
You have often said you don’t care about marriage, but it is
important to care because you are now over 30 and alone.
What will happen to you? Who will take care of you? What
will men think of you, an old spinster?

Your mother needs you. You have had your fling. It is time
to come back home. Love, Nadzia

Editor’s Note

In 1994, Suzanne Weiss, who was hidden during the Ho-
locaust, wrote a moving essay for the New Bulletin #93
titled, “How | Found My Roots in Piotrkow.” | wrote
then, “Life is stranger than fiction. When Suzanne called
and told me that her mother’s name was Berliner, | was
quick and proud to mention her relative, Yakov Berliner,
one of the most noble and humane personalities in our
home town. He, like Suzanne’s mother Fajga, perished in
Auschwitz. Then | was astonished to learn that her
mother’s sister’s husband was Jonas Lewy. | tried not to
elaborate but Suzanne wanted the absolute truth.

“So, reluctantly, I had to tell her some heartbreaking
facts of cruelty and betrayal. We all know who Yoyne
Lewy was. The shocking contrast of two people, one so
good and precious and the other so inhuman, made my
heart ache. But our quest is to bear witness and for the
sake of history we must go on.”

In New Bulletin #94, Suzanne wrote Speaking Up Af-
ter 50 Years, which reported on a conference of child sur-
vivors and hidden children of the shoah. Now, after three
years of research, Suzanne has written another moving
piece, where, in the form of letters exchanged between
her mother and her aunt, she presents a fascinating reflec-
tion on historic events, social turmoil, and enormous hu-
man tragedy. The author has used poetic license to good
effect in making a powerful statement of poetic justice.

—Ben Giladi
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Paris, July 29, 1936
Dear Nadzia:

I am horrified to read of the anti-Jewish pogrom in
Przytyk. The Naie Presse says that two Jews were killed there
and that pogroms are going on all over Poland. What is hap-
pening in Piotrkow? Did you know that many Polish Jews
have arrived here in France because they are afraid that their
town is next? Please write and tell me you all are safe. Have
you considered coming to join me in France? | could help
with arrangements. Is Mother afraid? Would she be willing to
leave and come with you? We all fear the results of Hitler’s
occupation of the Rhineland. So much for the Versailles
Treaty! Here | feel liberated from the burden of anti-Semitism
in Poland, but 1know that anti-Jewish hatred is pervasive in
all Europe. At least in France many people are fighting back.
The MOI’s Jewish section (they publish Naie Presse) plans
an international festival of Jewish cultures here next year. |
hope to go.

I should explain: the MOI is a federation of socialist immi-
grants from different countries that support the Soviet Union.

You know, Nadzia, | appreciate your reference to the Torah
because | believe | can see myselfin Eve. She sought knowl-
edge and ate the forbidden fruit. 1 think G_d did Eve and
Adam a big favor when he threw them out of the Garden. Al-
though it was called the Garden of Paradise, it really was the
garden of confinement and ignorance. Eve opened the door to
adventure, knowledge, and independence. G_d gave us the
capacity for choice. You have your right to choose the closed
society of Piotrkow and to hold on to old traditions that bind
women to the house. Although I do not find it easy to tread the
path of knowledge, | choose as Eve did. Fighting for justice
leads me to the pasture of knowledge of the greater world. It
leads me to understand my place as a woman working to
change this world of poverty and injustice. Don’t worry, mar-
rying and having children will come in due course but now |
must be true to myself even if it painful to my family.

Many exciting things are happening in France. The Com-
munist and Socialist parties formed a People’s Front, and we
have elected Leon Blum to head the government. A month
ago we had an immense strike oftwo million workers, includ-
ing many women and immigrants. Nadzia, can you visualize
the streets of Piotrkow lined with thousands of people shoul-
der to shoulder, singing and shouting out for higher pay and a
work week of only 40 hours instead of 48? Even you would
be inspired. This great unity of working people made it pos-
sible for us to win those demands. Talk about joy! Guess
what! We have all won two weeks vacation a year with pay —
I may even be able to visit you. Isn’t that worth the fight?

Lots of love. Fajga

— 4 —
Piotrkow, October 20, 1936
Dear Fajga:
Yes, we know about the pogrom in Przytyk. Who knows
what stupid thing was done to tick offthose anti-Jews. We in

Piotrkéw get on well with the Polish authorities and we have
not had any trouble. Last week we went to a party at the
Maccabees — that’s the club where Yoyne likes to play his
trumpet. Everyone asked after you. Did you ever go out with
Szimon Rosenstein? He talked ofyour talents as a seamstress
and recalled your pretty blue eyes. Don’t you think he would
be a good husband for you? I tell him you are doing well, but
you know that | am sad that you have left Mother who grieves
for you as though you were dead. She is having a difficult
time without you in the store, so we have hired a young man,
Lolek Epstein, to do the heavy work that Mother cannot do
anymore. He is the youngest
son of Rivka and Josef. They
send their best to you.

| feel bad that you refer to
yourself as Eve. You don’t
like male authority, but it is
all the fault of Eve. She was
the first who disobeyed G_d.
Yes, now we have knowl-
edge — knowledge of death,
and we fear it. And, yes, now
women have the gross pains
of childbearing. It is because
of Eve’s great sin that G_d
lost trust in her and ap-
pointed her husband to rule
over her. We have inherited
that law from her. | would not
be so proud to be an Eve.

I wish you and | were not so different. | lead my life more
as written in the Torah. You seem to reject and flaunt it. You
need to be tamed by a man. | prefer a man who does not treat
me as equal. | want to be put on a pedestal and admired. |
want a man who will take care of me. | remember how of-
fended you were when | first dated Yoyne because you
thought he was buying me with the fox fur he gave me on our
first date. But he is just what | want in a man. He loves me
more than | do him, and so, treats me with respect, and | treat
our marriage with a clear mind. | married Yoyne because he
promised me that | would never have to work and I promised
to help him by raising a family. This is what | want for you.
Please remember that G_d made woman as “man’s helper.”

However, although we are different from each other, |
hope you are happy in your “independence.” Remember to
write your Mother who longs after you. Love, Nadzia

— 5

Nadzia Berliner Lewy

Paris, April 2, 1937
Dear Nadzia:

I am glad that Mother has an able assistant in Lolek. Did
she not get my recent letter to her? | am sorry that she is sad
and that you are disappointed in me. However, | am delighted
with my life here. The thing that tickles me most here in Paris
are the debates you see in the street. You would be shocked to
see women unafraid to take part in the exciting discussions,
now mostly about the Spanish war. These women show no
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fear of reprisal from husbands or fathers. My dear Nadzia,
this is truly a time of change.

I have good news for your traditions. My co-worker, Pola,
introduced me to a friend of hers who likes me very much.
His name is Aaron, and he was born in old Russia and has
lived many years in Palestine. He and | have so much in com-
mon. He is active in the Jewish immigrant organization. He
teases me and tells me | am “his inspiration.” | guess it is be-
cause of my enthusiasm. Mother would like him, although
you probably would not approve because he is a house
painter and does not have much money. He is sincere, gener-
ous — like our cousin, Yakov Berliner. Is Yakov still on the
city council? He is a dedicated leader and is definitely a kin-
dred spirit. Love, Fajga

6

Piotrkow, October 30, 1937
Dear Fajga:

Congratulations! You finally found a man. Wonderful.
Mother is happy to hear this great news. Do you like him
enough to marry him? You are almost too old to have chil-
dren, so you have to act quickly. Ifyou come back to Piotrkow
we will make a big wedding and find a house for you.

Do you remember the story of Sarah and Hagar in the To-
rah? If you don’t have children you may push your man to a
Hagar. Sarah was childless and she wanted an heir. She asked
her husband Abraham to take her slave, Hagar to his bed.
Later, Sarah had her own child - but she was already old. |
wonder, why did she wait so long? Maybe, like you, she
thought she had more important things to do.

The way to your man’s heart is to have children by him. If
you have quarrels with him, never bring them to the bed. Al-
ways submit to him, treat him like a king and make him
happy. This, in turn, will bring you peace in your marriage
and happiness. There! That is my advice and | hope you take
it. | want only the best for you, you stubborn one!

Mother is in ill health — her heart, it seems. Dr. Weinzier
warns that she must slow down her work and worry less. It
will be great for her to see you here when you get your two-
week vacation. Love, Nadzia

— 7 —
Paris, April 10, 1938
Dear Nadzia:

Aaron and | have been wed in Synagogue — we had a
great time celebrating with our friends. | wish mother had
been here.

Dear little sister, you haven’t seen the world, and yet you
think you know it. You say my husband may go to another
woman if I don’t have a child. But his values are like mine. As
for Sarah, remember that G_d thought so highly of her that he
commanded Abraham, her husband, to obey her wishes.
Now, look at Mother — also called Sarah — G_d seems to
have also favored her. She prayed to conceive for ten years
before G_d graced her with me. | never heard stories about
father running after other women during that time. Perhaps, |
may still have a child even if I am past my prime.

I must tell you that we have taken hard blows here. The
Spanish republic is losing ground. In France, the Popular
Front government has fallen. Now the Nazis are in Austria —
dark shadows are at our doorsteps. But we must not give up.
My love, Fajga

8-

Piotrkow, July 15, 1938
Dear Fajga:

Just a short note to let you know the joyous news that | am
pregnant. We are very happy. Everything is peaceful in
Piotrkow. Mother is delighted and cannot wait for the baby to
arrive. She is making all kinds of mittens, booties, blankets,
and the cutest little one-piece suit. Of course we do not know
whether it will be male or female, but we already have de-
cided to name our first boy Moishe, after Yoyne’s grandfa-
ther. We expect our little bundle to arrive in March. It will be
a good time for you to come home and celebrate. Love. N

—9—
Piotrkow, November 30, 1938
Dear Fajga:

A whole mass of Jews are coming from Germany into Po-
land. The Nazis have beaten and brutalized these people and
expect us to make room for them in our already crowded
Stetl. Pogroms have also occurred in Vilna and Warsaw
— modem Warsaw of all places! | don’t understand what is
happening.

It seem like a Europe-wide pogrom has been unleashed by
your reckless Jew, Grynszpan, who thought he could get jus-
tice by killing one of the Nazis in Paris. And that killing has
brought us Krystallnacht: synagogues, Jewish stores, busi-
nesses, and homes destroyed across all Germany, as well as
so many people Killed.

Even in Piotrkow we had our own troubles last year. But
now all is peaceful here. Perhaps it is because we know how
not to make waves. It is important to keep low and mind your
own business. Love, Nadzia

- 10 -

Piotrkow, September 20, 1939
Dear Fajga:

As you know, the Germans have invaded Poland. The situ-
ation is indescribable. We have been bombed in Piotrkow.
Young Lolek Epstein, Romek Zaks, and Abram Weinroth
were Killed, and many dozens were critically injured. | saw
intestines exposed and fragments of limbs dragging behind.
There was a mad scramble to flee Piotrkow. Others of us con-
verged by the hundred on the house of Rabbi Lau for advice.
He quoted lIsaiah: “Hide yourselves for a little while until the
wrath has passed.” [Isaiah 26.20] He added that “flight is the
beginning of defeat.” [Sotah 44]

Now the German garrison controls our city. People are
killed indiscriminately, it seems just for the game. We have a
curfew between 6 p.m. and 6 a.m. The Germans appointed
Zalman Tennenberg to establish a 24-member council to
regularize the relations with the German rulers. Thank G d |
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can mail you a letter, but it is done through the Jewish council
— and | had to pay to bribe a soldier. The council is working
with the Germans to set up a ghetto where the council will
have authority —and its own Jewish police! This may help us.
We live in fear but hope that we can appease the Germans,
adjust to the new order, and weather this hard time.

Dear Fajga, our Mother is gone. In August, Yoyne found
her on her favorite chair as though asleep. We have not even
had time to mourn her although we buried her in the Jewish
cemetery at the end of town. It grieves me that we have not
been able to put up a tombstone. Thank G_d she did not have
to live through this hell’s fire. But in March, Moishe was
bom to us. How are am | going to take care ofhim? | am at my
wit’s end with fea* Nadzia

- 11 -
Paris, September 20, 1939
Diary entry by Fajga:

Everything was so hopeful only a year ago. We had a one-
day strike last November where two million people took off
work. We were on top of the world. And now, Stalin has
signed a pact with Hitler. We feel so betrayed. And now war.
The Naie Press says we must continue to rally against the
Nazis nonetheless. The government has “dissolved” the
MOI. | am so anxious about Nadzia and Mother but there is
no postal service to Poland. | don’t know if Nadzia will get
my letters or if I will ever hear from her again. Meanwhile,
Aaron has been called up for the army. My dear darling, | may
not have him long. I am consumed with worry and sadness.
But we have no chance of recovery if we don’t continue the
struggle. G_d give me courage!

- 12

Paris, April 6, 1940

Diary entry by Fajga:
What a day! Aaron surprised me at work. He is on a two-
week leave. What joy it is to have him back. | miss him so
much. We visited his friend Michel Buchner. Buchner and

Aaron ltzkovitch

Fajga Berliner with Sarah

his wife Regine are very active in the underground MOI.
They promised Aaron that with the MOI’s help they would
look after me. They are looking after so many people. | must
take courage from their example.

| continue to think of Mother every day. | am so sorry | did
not see her before she died. But, | am glad that it happened
before all this. Nadzia’s son was a year old this March. | won-
der how he is managing. | am so distressed, it is difficult to
enjoy my time with my own darling Aaron.

— 13 —
Paris, June 20, 1940
Diary entry by Fajga:

The Germans are occupying Paris. Miraculously | am able
to keep in touch with my darling although it is a one-way
communication. Aaron and the other immigrant soldiers are
together with French soldiers in a German prisoner of war
camp. | hear he is safer there than in France because the
French prisoners are protecting the Jews among them. | am
now two months pregnant. What a time to have a child, |
don’t even know if we will survive this war! But maybe if |
hang on, my child will live and some day carry on the
struggle. Poor Nadzia, how hard it must be for her.

— 14 —
Piotrkow, November 30, 1940
Dear Fajga:

I believe this letter will reach you. Yoyne has made a
friend of a German officer who has promised to look after our
welfare. He is very charming and very nice. Yoyne invites
him for dinner often. William is his name and he has a big dog
whom he adores and always takes with him. He is so good to
us that we feel obligated to do him many favors. He got
Yoyne ajob as an ordnungsdienst. Yesterday, Binem went
through our apartment house and warned everyone of an im-
minent raid. | told Binem that Yoyne and | need not be afraid
because of our guest.

We are fairly comfortable in the ghetto although we have
lost the shop. Every Jew has to
wear the Star of David on the
right arm. Some have been shot
on the spot when caught not
wearing it. Many here have been
deported — and no word is heard
of them. We are hoping that the
war comes to a speedy end. But
for now, we must do what we can
to protect our family. We can be
safe only by making the right con-
nections and getting a position in
the ghetto administration. No one
who survives this hellhole will
have clean hands.

Dear sister, we do not hear
news of the outside world and so
I must hope you are well and
happy. Love, Nadzia
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Paris, January 20, 1941
Diary entry by Fajga:

| am devastated by Nadzia’s letter. Imagine having a Nazi
dine at your table! This is a terrible omen. Dear G_d she has
called me a Jezebel — yet she, like Jezebel, has the prophets
of evil dine at her table. | can understand that she wants to
safeguard herself and her child. But at what horrible price!
And once you seek safety by serving the Nazis, where does it
end? What terrible things will you do for them? Dear G_d,
please don’t let this dishonor be on her head.

The police have registered all Jews in France — it is so
frightening. | am still able to write my Aaron and even send
him little packages of food. | must do my best to keep his spir-
its up. Meanwhile | work with the UJRE [Union of Jews for
Resistance and Mutual Aid — Jewish wing of the MOI]. We
are gaining strength. We are operating a public health clinic
here and a canteen that serves 400 meals a day.

— 16 —
Paris, January 20, 1941
Dear Nadzia:

I have borne a lovely little girl on January 6.1have named
her Sarah in remembrance of dear Mother. | wish Mother
could see my sweet baby girl. She looks just like my dear
love, her daddy. Won't he be delighted to have her when he
finally comes home! | pray for that time every minute of every
day. | received your November letter and understand you are
doing everything to protect yourself and your child. Fajga

Piotrkow [Sometime in 1942]
Dear Fajga:

Horrible things are happening in Piotrkow. Jews are as-
sembled and loaded on to trains going, some say, to their
death. We must adjust and look after ourselves. Those who
do not compromise perish like our cousin Yakov Berliner.
The poor fool tried to save the world. Thank G_d for Yoyne.
He says, above all, he will do everything in his power to pro-
tect our family. It seems that for one to live, another must die.
I will do whatever it takes to keep my little boy safe. | cannot
bear to leave him behind in strange Polish hands. This is our
awful lot. Nadzia

— 18 —
Paris [Sometime in 1942]
Diary entry by Fajga:

Another letter from Nadzia. Dear G_d | fear she is lost. —
The Nazi beasts are killing the humanity in her. Oh God, give
me strength to be more like Yakov! | will do everything to
save my beautiful baby daughter. The police don’t know
about Sarah! The UJRE has placed her in a safe house, al-
though with a family who is not Jewish. She will be protected
if | am caught. She is so like her daddy. | will send him my
photograph of Sarah and me along with the next package.

— Epilogue —

A historian of the Piotrkow ghetto writes: “Some of the most
horrifying experiences the inhabitants of the ghetto had to
suffer were the frequent visits of SS policeman William with
his big dog. William visited the ghetto together with his Jew-
ish friend, Yoyne Lewy. On the command of his master, the
dog tore pieces of flesh from the bodies of people, especially
children.”

In October 1942, the ghetto was destroyed and almost all
its inhabitants sent away to be killed. Another historian
writes, “Further horrors were witnessed when William of the
SS, escorted by his black German shepherd, went from house
to house, uncovered the concealed Jews, and shot them for
fun. William’s forays were accompanied by his dedicated as-
sistant Yoyne Lewy, once a furrier and now a Jewish police-
man.” It was Yoyne who revealed the hiding places and
called in Yiddish to those inside that they could come out in
safety.

The Lewy family were among the handful of Piotrkow’s
Jews who survived the holocaust. After the war, they lived in
Germany; in 1950 the family moved to New York. In 1955,
survivors ofthe Piotrkow Jewish community brought charges
against Yoyne Lewy before the U.S. Immigration and Natu-
ralization Service for “activities contrary to civilization and
human decency.” The INS convicted Yoyne and ordered him
deported to Poland. Yoyne appealed. In 1963 the appeal court
confirmed his conviction but, citing procedural inadequa-
cies, commuted his sentence to probation. Yoyne died in
1980. Nadzia and Moishe live today in the United States.

Fajga was arrested in mid-1943 and sent to Auschwitz,
where she was gassed. Word of her last days reached Nadzia
later in another concentration camp. Aaron returned to France
in 1945 severely injured by a bomb. He located young Sarah
hidden by the UJRE with a peasant family in Auvergne. Shortly
after this reunion, he died of his wounds. Sarah, after several
years in the UJRE’s orphanages, was adopted in 1950 by the
Weiss family in the U.S. Sarah now lived in New York, having
lost all contact with her roots in Europe. Butin 1955, by chance,
she encountered Nadzia, who recognized her. Thus Sarah
began to learn the history recounted in these letters.

— Sources —

Interviews with Nadzia Lewy; with Michel Buchner and
Anna Vilner of the UJRE and Denise Buchner Candal; with
Piotrkow historian Ben Giladi; with Piotrkow survivors Guta
Giladi, Kaima and Regina Faywlowicz; Herschel Lefkowicz,
Felix Lasky, Alex York, Pola Zamel and Ben James, Jacob
Benczkowski and Pola Miedzinski-Benczkowski, Jack
Ztotnik, Charles Kotkowski, and Helen Henig.

Additional sources: The court record of INS vs Jonas
Lewy. A Tale of One City: Piotrkow Trybunalski, by Ben
Giladi. The Destruction of the Jewish Community of
Piotrkow, by Joseph Kermish. Le sang de | 'etranger: Les
immigres de la MOI dans la Resistance, by Stephane
Courtois et al. The Holocaust, A History of the Jews of Eu-
rope during the Second World War, by Martin Gilbert. O

Copyright © 1997 by Suzanne Weiss



THE \OICE

MARTIN

Krulik X ye-

ars later.

(On the cover

- bottom, se-

cond from the

right).

Dear Ben, Xrulik W ilder 12 10 97

This time the trip to Piotrkow was made more memorable than
my two previous visits. The fact that our eldest son Paul
accompanied us was one very good thing and the plaques that
were erected by the Dessau brothers and your family were the
others. Also meeting with fellow Piotrkowers who made the
effort to be there from all over the world. The ceremonies were
conducted with due decorum. The cemetery has been cleaned up
beyond recognition from the first time | saw it, neglected,
overgrown, with chickens and dogs running freely . Now it
looks like a cemetery and the people can rest in peace.

Piotrkow is very shabby in most places. | took my family to see
the house my family lived in 10 Rynek Trybunalski, the house
where | was Bom 5. Starowarszawska , what memories flawed
back in my mind. My long lost Family. We went to the Great
Synagogue and saw The Ten Commandments on the wall, |
have told my children so much about the events in that Shool
and the part my father played in getting 25 of us boys out of
there. The pictures of me on my own in Piotrkow is taken on
<My Comer” where | sold cigarettes. » G,ona &

= GHETTO MEMORIES =

In Piotrkow, whose pre-war Jewish population had been reduced during
October 1942 from more than 24,000 to less than 2,000, Ben Helfgott's
sister Mala, who was then twelve years old, remembered how. at the
end of July 1943, ‘the ghetto was liquidated and only two groups of
workers remained. They were to be allocated to the local Hortensja glass
factory and the Dietrich and Fischer Bugaj woodwork factory. During
this liquidation my cousin Hania and I, as children who were useless
for these factories, were lined up outside the barbed wire fence of the
ghetto, ready to board the lorries which were to take us to the railway
station, for onward transmission to a concentration camp.

‘The column was four deep and very long, and we were surrounded
by guards with machine guns pointing at us. The woman in front of us,
with a baby in her arms, was hit over the head with a rifle. She was in
a terrible state, bleeding profusely. | do not know what she had done to
warrant this blow. She may just have moved, because her baby was
fidgeting. The sight of her in her agony was alone enough to freeze one
to the spot. It was certainly very frightening, and we were getting close
to boarding the lorry when suddenly | left the line, went up to the SS
officer in charge, and asked him if he would allow me to go back inside
to my father and brother from whom | had been separated. | must have
moved very fast because the guard was obviously not quick enough to
shoot. The SS officer looked at me very surprised, probably wondered
how | had the courage or the audacity even to speak to him, but smiled
and said “Yes".

'He instructed a policeman to take me back, and on the way | said to
him, “Just a minute, | have to collect my cousin”. He answered that the
permission was only for me, and that my cousin would not be allowed
to go back with me. | found myself in an impossible situation, my heart
was racing and | was terrified at the prospect of leaving Hania or losing
the chance of being reunited with my father and brother. | begged and
pleaded and said that | could not possibly go back and ask the lieutenant
again, and | could not go back Into the ghetto without her. He eventually
relented.’6l

Mala and Ben Helfgott, and their father, were among between 1,600
and 1,700 survivors of one of the largest ghetto destructions of the
Holocaust. Throughout Poland, the deportations of 1942 and the early
months of 1943 had completely destroyed more than three thousand
Jewish communities. All that was left of the once vibrant life of Polish
Jewry by the summer of 1943 was the much-diminished Lodz ghetto, a
few thousand Jews in hiding, and the slave labour camps in which
several thousand Jews survived amid savage and relentless brutality.

The Days of Deportation
‘1Mala Triblch (née Helfgott). recollections 12 March 1996.

The "Savior™, Mala Tribich nee
Helfgott of London and her cou-
sin Hania Helfgott of Australia
joined us in Piotrkow on Sept.
25th, 97 (together with Hania's
husband and sister-in-law).

KOL HAKAVOD!

The Spiros and the Wilders at

the Huta Hortensia, September
25, 1997 From the lefts Harry
Spiro, his sons Leslie, Gary,
daughter Tracey Moses, wife
Pauline. Gloria Wilder, son
Paul and Krulik. (Sam Gardner
is not in the photo).

-4--- KOL Hakavod! ——————————-
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EDITOR*S NOTE: Platto Gutka

?his original document A - >en

was found hy our fri- Droga z miasta rodzinnego do Ber?>«asS;

end, an archivist of

the Kibbutz Lohamei Gdy wojna.wybuchta bylam dziewczynkg 8-letnig, wkroczyli do na -
Hagetaot Museum. azego miasta do Piotrkowa, niemcy, przez krdtki czas bycia zaczat sie

he testimony No. 17, problem mordowania Zydéw, Zaczeto sie to tak, z poczatku nie wolno fey
given hy Gutka Flatto

of Piotrkow, then 13 byto phodzié¢po .wszystkich ulicach, po niedtugim caasio zabierano nam
years old, just after sklepy* Po nie diugim czasie zrobiono geto. Bylam w gecie przez dvya
the war in Bergen Bel- lata, Pownegb” dnia wydano rozporzadzenie by wysiedli¢ wszystkich Zy-
sen, out of 50 chil- déow do Tryblinek / Treblinki/. Ojciec pracowat na placéwce a Ja z
dren testimonies, s mamg nigdzie zeSmy nie pra—cowaty. Moéwiono ze ci co nie pracuja
zirobably one of the zostang wysiedleni. Ja z mojag mama 3krytysmy sie w ochronie, byly$my
L:arszt p?oegarralrggr\e/\{:lcf-r- tak przez 2 tygodnie. 0 Ojcu r.ie mieliSmy zadnoj wiadomosci. Pewnego
ded. dnia siedzgc w schronie styszymy huki / w org. Ohuki/wtom rozwala sie
It is quite unusual $ciana i wchodzi cata banda Ukrainoéw. Dali 5 Minut czasu abysmy sie
to see a document iss- ybrali, zabrali nas do piwnicy, tam siedzielismy pod eskadrg /?/

ued at a time when the ;,nqarmerii. Byto to w gocie robotnikow, 'Jtera tak siedzimy, rozmawiam;

facts were still so . . e .
fresh and vivid. ze soba, styszymy gtos, zblizamy sie do okna, n to byt mdj tatus$.
Now, 52 years later, Ziielkiej radosci nie mogtem nic przeméwié do niego. Tatu$s moéwit ze
such terrible memo- cc tylko bedzie w mocy wyra:owed nas to zrobi. BytySmy przez dobe
ries are still pain- wtej piwnicy. Nazajutrz styszymy /s/krzylci, ale judn raus fon chijor

fully vivid and just
can't be erased from
our mind.

/ alle Judon raus von hier/, myS$latam tylko o tym czy jeszcze sie zo-
bacze z mojn /moim/ najdrozszym Ta-tusiera. Tak stojgc i myslac
podchodzi zandarm z patka ~ wao machctu &gEafluchfcic du fofluchte
judo /"was aachst Du . verfluchto Juedin / , przerwat ra. tak stodkag
my$l i musiatam wyj$é. Tam n& ustawiono na polu tek jak stoi!'t)
przylatuje Tatu$, nie zdazyt sie nawet pozegna¢é z na-mi , zaprowadza-
no nas po eskadrg / ekskortg/ zanda-rmerii i zaprowadzono nas do
b6znicy, tam bylySmy bez kropli wody, bez niczego. Tak siedzieliSmy

A NOTE FROM OUR FRIEND orzez kilka dni, co za cierpienia tam byty to nie moge opisac, zabie-

?HE "LOHAMEY HAGETAOT ra-no nam buty, bito nas, byto okropnie.

_ARCHlVIST- Nazewnatrz boznicy pilnowata nas Polska policja. Pewnego wieczora
Drogi Beno:

Wiesz ze pracuje w Lo mia+_ siu_zbe zhajomy_policjant,_zauwazy’r mame przy_ bramie, po_wiedzifi’r
hamei Hagetaot w ar- mamie niech sie pani przyszykuje na dwunastg godzine w nocy, ja panig
chiwum. Ostatnio pra- Wypuszczg stad, do tej dwunastej /nie/ mogliSmy cie doczeka¢. Nadesz-
cowalam nad zeznaniami ta 12 godzina, ten policjant przyszedt. Rozejrzat sie po wszystkich

z obozu Bergen Belsen. stronach, otworzyt drzwi i wypus$cit nas z boznicy.B030 po ciemku niko-
Znalaztam tam wspom- go nic byto na ulicy weszliSmy w bra-me naprzeciwko geta. Koto get;:
_rllvl\,g?(;?_z_efvrtlgglelg??gt_sta+ Ukrainiec i krecit sie wgore i wddt i gdy on wanzedt w gory
nie-} sziewczyr){ki- mama przymowita do mnie, badZ przyszykowana na $mier¢ albo na zycie.
Jest tam teczka z zez-DoleciatySmy do drutow, ja przesytam, potom mar.ia, nic zdazytySmy
naniamif50-ciu dzieci wilecie¢ do bramy, a za nami trzy strzaty, w.drwili Lej zdawato sie nar
Mysle, ze uciesze was ;g pjezyjemy, chwile jeszczo stoimy. Wenziysiny do pokoju, na szczesci*

fotokopie tych m-
n(i)e(r')l gglzo_%’?u Vlzpi)?ku mieszkat* tam wujek, nie bylySmy w stanie sie przywita¢ z nim.

latach. .. Po chwili poleciat do taty, a gdy tata woozedt zemdlat, ledwo zeSmy go
Szana Tova! Inka ocucity. Tak zeSmy byty przechowane przez dwa tygodnie w komdrce
(MANY THANKS TO DR. ze szczurami, bo nielegalni nie mieli prawa by6 w gecie. Pewnego

INKA WAISBORT!) — dnia alychadé byto okrzyki, wszyscy nielegalni majg sie zalegalizowac,



lh+ xxjivjEj
ale to byta afera, bo chcieli wiedzie¢ ile jest nielegalnych. Potem
zabrano nas jeszcze ra-z do boznicy. BylySmy jeszcze raz w tym piekle
ale za wielkim staraniem ojca udalo sie nas wyciggna¢ stamtad przez
niemieckg wtadze*. Potem juz bylySmy legalne. BylySmy przez dwa lata
w tym lagrze / org. lagze/, byt arbaic lager/Arbeitsla-ger /.

Pewnego rana przy pracy styszymy wszyscy majg i$¢ do domu,
maja wysta¢ do Niemiec. Wracamy do lagru, lager obstawiony zandar-
merig. ZebraliSmy sie na pl~cu, zliczono na-s po dziesie¢ , zaprowa-
dzono naa» do pociggu* Na stacji rozdzielono nas z tatusiem, nawet
nie pozwolono sie pozegnaé z tatusiem. Kazano wej$é na pocigg gdzie
takzssmy takk zeSmy jechali przez cztery dni. Zawiezli naBx do kace-
tu rawensbryk / Ravensbrttck /. Odprowadzono nas do tazni, tam nas
rozebranam , ogolono nam wiosy, dano nam stare traki /?/ i tak za-
prowadzono nasm do lagru tara zeSmy byty przez trzy miesigce. Dawano
nam brukiew jarmuzek peten wody., Pewnego dnia na apelu wybrano nas
na transport do Bergen - Balzer!, do tego dobrego lagru. Do tego lagru
jechaliSmy przez trzy dni, zaprowadzono nas tam to zeSmy poczuty la-
ger, tara zeSmy byty przez kilka miesiecy na podiodze bez niczego
zeSmy lezaty, dawano nam raz dziennie troche brukwi i kawatek chlcba.

Trzy tygodnie przed wyzwoleniem nie dano nam Chleba i raz dzion-
nie troche zupy, w tym okresie lezatam chora na tyfus, bez wody.
Pewnego dnia rano mama wyszta, zauwazyla biatg flage na dachu, przyoz-
ta z ta nowing, nikt nie chciat wierzy¢é. Trwatlo jeszcze dwa dni, a
wkroczyli Anglioy. Bylam tak chora ze nie byltam w stanie zoba-czyé.
BylySmy jeszcze trzy tygodnie w Bergen Belzen, pézniej przystano nas
tu do tego lagru Bergen Belsen do dzisiejszego dnia. Mim nadzieje zc Gutka Flatto with her

pajjujgjgmjpt pdéjdziemy do Brec-leraeil. Flatto Gutka parents, Yakov and
L lat 13 - o Sheina in B. Belsen.

FIFTY TWO YEARS LATER b
In Memory of Our Beloved

Szanowni Panstwo;

Piecdziesigt osiem lat temu, ?-go
wrzes$nia, 1939-go roku, w dniu wkro-
czenia Niemcow do Piotrkowa, wujek
moj, Berisz Judkiewicz opuocit bun-
ker w poszukiwaniu chleba.

Zostat on natychmiast zastrzelony
przez Niemca i pochowany w tym
miejscu, z mate. blaszany tabliczkgy
na grobie. ! _ :
Takze w poblizu, pochowani zostali
podczas wojny moi bracia, Srulek i
Zenek Flatto, oraz modj dziadek
Efraim Judkiewicz.

Dzieki tej skruszonej po tak dtu-
gim czasie tabliczce, moge teraz
uwieczni¢ ich pamie¢ i odstonie ten
oto pomnik.

Jako ostatni potomek mojej rodziny,
Dziekuje Bogu ze pozwolit mi dozyc

tej chwili! Guta Flatto-Giladi

(In 1967, Yakov Flatto was laid to
In 1983. his wife Sheina was laid to rest teside her beloved husband.)
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LETTERS UNITED
Szalom Beniek! Tel Aviv 21/X/1997 . . . ,
flie mam stow aby Ci wyrazie wdzieczno$¢ za te. prace, tak wazng historycznie cos
TP/~i—inni zdziataliscie w Piotrkowie wraz z cztonkami Magistratu._ _ ,
Ile pracy i czasu cztowiek musi wtozy¢ - ile mys$li i pomystdw musi miec,_aby to
wszystko zorganizowac¢. Bez zadnych komplementow musze jednak powiedzie¢ ze jestes, 17
poprostu genjuszem. Czym Ci mozna odptacie i podziekowaé, no i wyrazie uznanie |
za to wszystko co sie urzeczywistnito tego dnia, 23go wrzes$nia, !'997go roku.
Ja tylko nie moge pojac' dlaczego tak malo naszych ziomkow byto_obecnych. Ja z mg
iong Ela i przyjacielem Dawidem Rolnickim przyjechatem, gdyz wiemy ze jesteSmy
ostatnig generacja ktdra jeszcze pamieta jakie bujne zycie zydowskie byto w Piotr-
jcowie. Wierzagj mi Beniek, ze tzy mi z oczu ptynety gdy styszatem Twoje stowa jakie
wyrazites przy kazdym miejscu poswiecenia. _
Bardzo mi sie podobato serdeczne podejscie wiadz i
przemowa Prezydenta Piotrkowa. Mam wrazenie ze to wszystko wejdzie do zapisu his-
torji miasta gdzie spedziliSmy nasze miode lata. Moze nasze dzieci i wnuki bede.
kiedy$ o tym czytac. | za to wszystko trzeba Tobie podziekowad. .
iycze Ci duzo zdrowia i dalszej, owocnej pracy. Zalgczam zdjecie w siedzibie
ksiedza Pecolda, ktorego odwiedziliSmy. Byt on takze na cmentarzu.
Dziekujemy Ci za wszystko - Twdj oddany kolega, j Gsek Windman, Tel Aviv

he O
(MN\\ere

mieszkancow miasta i tak tadna

Z wizyta u Ojca Pecolda. Na pierw-
szym planie od lewej: Ksigdz Tade-
usz, Dawid Rolnicki i Josek Windman.
Dear Ben:

...How do | wish that the "Voice of

Piotrkow Survivors"'shall endure for
a long, long time... 1o ,
Every night | re-read your book and
the previous issues of the magazine,
like one reads the Bible - sometimes
to 2-3 in the morning, | turn the pa-

ges. |, usually can’t wait for the
next issue of the paper.
My profound regrets that | was un-

able to join you in Piotrkow perso-

nally, but | was there with you with Dear Ben! |

am sending you a photo

all my heart! of my best friend Hanka Lushan, the
You sure uplift our spirit and our wife of Josek, holding my son Abe
hope. Thank you Borenstein in Germany.

Your Friend, Shulim Janowski, NY Abe is now a famous Doctor. He was

NN named the lecturer of the year in

. . Washington D.C. At the award cere-

Mrs. Estelle Ovis of 151 Union Ave mony were present! Senator Lieberman
Apt. 24, Lynbrook NY, 11563 of Massachusetts and his Rabbi.
ask for information regarding her

ancestors who supposedly come from
Piotrkow. Their names are!

GABRIEL, MOSHE AND MALKA CALKOWNIK.
If somebody of our readers remem-
ber these names, please let us know.

I am also sending the photo of my
friend, Beniek Rubinsztajn, given to
me in Kaunitz, Germany after the war.
Beniek passed away shortly thereafter.
Lila Rosenberg-Kaminska

Lodz ghetto coins.
Gift ofJulius Ross.
Photography by
Peter Goldberg.
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Wchodzac po schodach na naj-
wyzsze pietro piotrkowskiego za-
mku, mingtem dostojnego rabina z
dtuga brodg i w mycce na glowie.
Po chwili przeniostem sie jakby w
inny $wiat, w inny wymiar. Oka-
zato si¢ jednak, ze zastana rzeczy-
wisto$¢ nie byta jaka$ odlegta, eg-
zotyczna. Byla bardzo bliska, pio-
trkowska. Byta tez bliska z tego
powodu, ze dookota panowata
wzajemna zyczliwo$¢ i sympatia.

W czwartek, 25 wrzesnia br.,
odbyly sie uroczystosci poswieco-
ne upamietnieniu martyrologirpio-
trkowskich Zydéw. O godzinie 10
zaproszeni goscie spotkali sie na
odrestaurowanym cmentarzu zy-
dowskim, by dokonacjego poswie-
cenig. Tam tez odstonieto pierwsza
z pieciu tablic z brazu z napisami
w czterech jezykach, a nastepnie
kolejne: przy wejsciu do synagogi
(obecnie Wojewddzka Biblioteka
Publiczna), obok synagogi (upa-
mietniajgca miejsce pierwszego
cmentarza zydowskiego z XV1I-
XVm w.), na Rynku Trybunalskim
(upamietniajgca miejsce pierwsze-
go getta w okupowanej Europie)
oraz na placu Czarnieckiego (upa-
mietniajgca miejsce deportacji i
martyrologii ludno$ci zydowskiej).

O godzinie 13 w sali piotrkow-
skiego zamku miato miejsce uroczy-
ste otwarcie wystawy ,Zydzi piotr-
kowscy - w 55 rocznice likwidacji
getta”. Na poczatek przemdwienie
wygtosit prezydent Piotrkowa - An-
drzej Pol. W zabytkowych pomie-
szczeniach zamku wspaniale za-
brzmiaty nastrojowe utwory Chopina
i Beethovena, zagrane przez tddzkie-
go pianiste Marka Pajgka. P6zniej
przyszedt czas na wojenne wspo-
mnienia, ktore przedstawita zebranym
pani Maria Spiewak. Warto doda, ze
pani Maria za pomoc Zydom w okre-
sie okupacji jest odznaczona meda-
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Niebywata uroczystosc

lem "Sprawiedliwy wsréd Narodow
Swiata”, Na zakorczenie pieknie za-
$piewata, pamietang z lat mtodzieri-
czych, zydowska piosenke.
Nastepnie odby#a sie czes¢ nie-
oficjalna. Wypelnity jg petne ser-
decznosci rozmowy i poczestunek.
Najbardziej oblegang osobg byt
chyba Ben Giladi - wspotorgani-
zator uroczystosci, dziatacz Ziom-
kostwa Zydow Piotrkowskich.
Kazdy chciat z nim zamieni¢ cho¢

Odstoniecie tablicy obok Synagogi
fot. Darek Stawicki

kilka stéw czy zrobi¢ pamigtkowe
zdjecie. Natomiast pani Maria
Spiewak przyznala, ze bardzo lubi
$piewaé, do czego zobowigzuje ja
nawet... nazwisko.

W spotkaniu wzieto udziat
prawie 50 oséb narodowosci zy-
dowskiej pochodzacych z Piotrko-
wa. Byli przedstawiciele tutejsze-
go spoteczenstwa oraz wtadz miej-
skich. Zainteresowaniem cieszyta
sie wystawa poswiecona piotrkow-
skim Zydom. Zaprezentowane zo-
staty na niej eksponaty z Archiwum
Panstwowego i Muzeum Okrego-
wego w Piotrkowie oraz z muzedw
w Opocznie i Radomsku. Obok hi-
storycznych zdje¢, dokumentéw
archiwalnych uwage zwracaty
przedmioty liturgiczne z zamuro-

wanej skrytki, odnalezionej pod-
czas remontu piotrkowskiej syna-
gogi.

Niektorzy przyjechali do Pio-
trkowa po raz pierwszy od zakon-
czenia wojny. Nie byli pewni, jak
zostang tutaj przyjeci. Odjezdzali
szcze$liwi, petni mitych wspo-
mnien i gleboko wzruszeni.

Po zakonczeniu spotkaniana za-
mku przedstawiciele ziomkostwa
oraz whadz miejskich udali sie mi-

krobusem i
dwoma sa-
mochodami
osobowymi
do lasu ra-
kowskiego.
Celem wyja-
zdu byto
wspoOlne
okreslenie 10-
kalizacji po-
mnika, upa-
mletniajgcegc
miejsce stra-
cen kilku ty-
siecy Zydow.
To wihadnie w
lesie lakowskim rozstrzeliwano mie-
szkancow piotrkowskiego getta.

Fundatorem tablic pamigtko-
wych i pomnikajest pan Saul Des-
sau.- Gdy ludzie pytajg mnie, dla-
czego chce to zrobié, to odpowia-
dam im, ze gdyby zabrali mnie go-
dzine pozniej z boznicy, to bym tu-
taj, w tym lesie lezat. Takie stowa
nabieraja szczegdlnego znaczenia,
gdy stoi sie w miejscu, obok lesnej
drogi, ktora na rozstrzelanie wozo-
no ludzi. Ich wing byta jedynie
"niewtasciwa rasa”. Pan Dessau
podkresla, ze ze strony piotrkéw-
skich Zydéw jest prawdziwa i
szczera che¢ zycia w przyjazni. -
Czekamy, aby$my mogli méwi¢ tym
samym jezykiem. Musimy ufa¢ so-
bie - dodat na pozegnanie.

Pawel Reising

DEAR GRANDMA STF1I1JA

THE THIRD -
GENERATION-

m n
by
Jackie Ruderman

April 11, 1994 -

We were ordered

to leave.

"Why?" | asked my mother.
'Because we are Jewish ",
she replied.

I don 7 see my mother

anymore.

She was sent

to take a shower,

and never returned.
"Why?" | asked myfather.
'‘Because we are Jewish ",
he replied.

I don 7 see myfather
anymore.

He was sent

to work one day,

and never returned.
"Why?"" | asked.

There was no answer.

/ cried and cried.

I pleaded,

"Why is this world
S0 unjust?™

Dear God,

I am all alone.

Help me understand,
*WHYTr

Jackie Ruderman is
the granddaughter
of Ignas and Rena
Weiser of Toronto.

* —_—
-*raw® =
Laurie Kolin is the
granddaughter of

Stella and Michael
Kolin of New York.

A Holocaust Survivor, a role model to me

A Brave and Strong hero she will always be
She also has a very keen mind

| love her so much, she is one of a kind

She always knows the right thing to say
She is loving and comforting in every way
Though we live far apart

she will always stay close to my heart.

By Laurie Kolin, age 13
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DROGA DO Piotrkowa Trybunalskiego =

TUSIA JABLONSKA-FAIJNER, SZWECJA

$nito mi sie niedawno ze bytam w Piotrkowie i przechadzatam sig¢ po ulicy Sto-
wackiego.Obudzitam sie z uczuciem trwogi, samotno$ci i tesknoty. Wtedy zrodzi-
ta sif we mnie mys§l ogwiedzenia mego rodzinnego miasta. Gdy otrzymatam zapro-
szenie na ceremonie Ypamietnienia, bytam wcigz jeszcze nie zdecydowana. Os-
tatni list Benka okazat sie bodZcem - postanowitam pojechaé. Przybytam do
Warszawy wraz z Esterkg Jabtonska. Tego tez wieczoru usitowatySmy skontakto-
wac z Benkiem Giladi. Rozmawiatam po raz pierwszy z jego zone, Gutag. Podobat
mi sie jej sympatyczny, mity gtos i bytam petna uznania dla jej*poprawnej
polszczyzny. Rzeczywi$cie, po blizszym poznaniu, Guta okazata sie kobiete re-
prezentacyjna, ciepta, serdeczng i wyrozumiata, "kobietg"pomagajgcg wiele swe-
mu mezowi w jego dziatalnos$ci. Przystowie méwi ze za kazdym sukcesem mezczy-
zny kryje sie kobieta, a Guta jest w duzej mierze potwierdzeniem tej mysSsli.
Sroda. Jeste$smy zaproszone przez braci Dessau na kolacje.”Ben, Saul and Ro-
bert-sa godni podziwu za ich pos$wiecenie, energie, przedsiebiorczos¢ 1 dobry
wole. Wiecz6r schodzi na mitej rozmowie i wspomnieniach. Wtej przyjemnej at-
mosferze ogarnia mnie uczucie blogiego bezpieczenstwa. Pojawiajg sie zieci
Esterki J. Syn Henry, Lekarz-psychiatra, psychoanalityk i corkaElisabeth,
artystka-rzezbiarka. Mtodzi ludzie w poszukiwaniu swoich korzeni. _

Jest czwartek, 25 wrzesnia. Wyruszamy, wreszcie Piotrkow. Przed nami rozta-
cza sie panorama miasta z strzelistymi wiezami kosciotow. U wejscia cmenta-
rza stoi juz grupa naszych ziomkow. Jest to dla nas "terra saneta . Jestem
wzruszona do tez. Chodza po ziemi gdzie spoczywajg prochy naszych przodkow.
Szukam mogit moich bliskich. Rozpoczyna si¢ uroczysto$¢. Powoli wracam do
przytomnosSci i rozpoznaje ludzi. Nagle widze znany mi twarz. To Mala Heligot
ktorej 50 lat nie widziatam. Mato sie zmienita, iadniutka jak zwykle. Kiedy
mnie poznata DPyta zdumiona i rada. Bytysmy wyzwolone w Bergen Belsen i razem
przyjechalismy do Szwecji. ©Odstoniecte ®b'lic w Rynkow i mg Blacu €zarAieckie-
go. Zmeczenie psychiczne maci trzezwe mysli. W tlumie odrozmam sylwetke Gu-
ty. Od razy robi sie lzej na duszy. Guta jakby roztaczata nad nami swoje
opiekuncze skrzydta. Po drodze do Synagogi przechodzimy obok Umschlag- Placu.
Synagoga - ongi$ duma zydostwa piotrkowskiego, po6Zniej przedsionek S$mierci
dla wielu z naszych braci, jest obecnie biblioteke wojewodzke. Odchodze z
cigzkim sercem. Na zamku-muzeum, Urzyd Miejski przygotowat dla nas serdeczne
przyjecie, Po koncercie przemowy. Maria Spiewak, Sprawiedliwa Wsrod Narodéw
Swiata okazuje Si¢ Mala Justynowne z kto'ra bawitam sie w ogrodzie Bernardyn-
skim.. W sali wystawy Judaica, Naftali Lavie pokazuje mi imie mojego B.P.
ojca, Dawida Fajnera w jednej z ksigzek, Z9ingt on, jak opowiedzial mi Nafta-
li, tragicznag $miercia w przeddzied wyzwdpdhiia; Stoje jak skamieniata, wpa-
trzona w Jeden punkt.. .Koniec uroczystosci, staranne przygotowania nie poszty
na marne - wszystko klapowato —wracamy do Warszawy petni uznania dla inicja-
toréw teff® spetkania t.ji- dla Benka, braci Dessau i Urzedu Miejskiego. )
Opusécitam Piotrkow bedac nastolatka, teraz wracam juz Jako starsza juz pani.
Jednak, niemiecka zawierucha i zab czasu nie potrafity zniszczyé W€ mnie mo-
jej rodzinnej, piotrkowskiej spuscizny; poczucia zasad cztowieczenstwa 1 mo--
ralnos$ci...Wieczorem, zn6w zaproszenie do Holiday Inn przez braci Dessau.
Tam, po 55 latach roztgki spotkatam sie z Irkg K. z domu Englard. Byta ona
jedng z moich najbardziej cenionych przyjaciétek i powiernic. Wghecie, na-'
sze rodziny mieszkaty razem w mieszkaniu jej dziadka, A.B."Englarda. Miaty$Smy
podobna przeszto$¢ naszego dziecinstwa, ktorego ideatem kazdej z nas byit"
dziadek ze strony ojca. Obie pochodzimy tez z chasydzkich rodzin. JesteSmy
wzruszone i rade tym spotkaniem. Mam nadzieje ze utrzymamy ze sobg kontakt. _
Szczerze zatuje ze nie mogtam blizej pomoéwi¢ z Benkiem, kolegg moim z czasow
miodosci. Niestety, czasu byto mato. Moze w przysztosSci zajdzie okazja.
Wracam do hotelu wyczerpana przezyciami dnia. Czuje'jednak pewng satysfak-
cje' z tej mojej polskiej wyprawy w przeszto$§é. W koncu przeciez, to sie kie-
dys sta¢*musiato.. . Wspomnienia, jak perty nanizane na nic wzruszen... D



Czwartek, 25 wrzes$-
nia 1997, Rynek Trybu-
nalski. Za chwile miata
by¢ odstonieta tablica,
upamietniajgca marty-
rologie piotrkowskich
Zydéw. Pani Guta Giladi
wskazuje poddasze oka-
zalej kamienicy pod nu-
merem 10.

-Tam sie ukryliSmy w  asie
wielkiej zagtady. Nie odnaleziono
by nas moze. Ale niemowle ukrytej
z nami mfodej matki zaczeto pta-
kac...

Pani Guta , jej p6zniejszy maz
Ben, dzi$ po potowie wieku, mistrz
ceremonii wmurowania tablic pa-
migtkowych w miejscach pamied
i meczenstwa, wielu innych, jak
brada Dessau, ktérzy przezyli,
przeszli przez piotrkowskie getto
i obozy koncentracyjne, ale przezy-
li. Innych, zdecydowang wiekszosc¢,
wymordowano bestialsko na miejs-
cu w Wielkiej Synagodze, na cmen-
tarzu zydowskim, w podpiotrkows-
kich lasach czy w Oswiecimiu, Maj-
danku, Treblince.

Wspomnienia, wspomnienia...

- Tu Gletkier miat restauracje -
pokazuje Ben Giladi, cztowiek upa-
mietniajacy dzieje Zydow piotrko-
wskich jak nikt inny. - W czasie
getta miesdta sie w tej kamienicy
(dzi$ zrestauracjg " Staromiejskg”)
siedziba Schutzpolizei. Przechodzi-
li nasi !udzie™. Wypadli i zagarneli

l'i chjako zaktadnikéw. Brakowato
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kilkunastu ludzi do egzekucji... -

Tym razem ocaleli. Potem byty
”okazje™ na catym szlaku meczenst-
wa poprzez obozy zagtady.

- A pamietasz kto miat apteke
u wlotu w ulice Grodzka ? - pyta
miodszego kolege, syna budowni-
czego pomnikéw na zydowskim
cmentarzu, dzi$§ mieszkanca Frank-
furtu nad Menem, dr Henryk He-
nig, stomatolog przybyty

spod Tel Awiwu, a majacy
w Piotrkowie do dzi$ wielu przyja-
dot.

Pod synagoge nikt nie miat za-
miara jecha¢ podstawionym auto-
karem. Pozbawi¢ sie “spaceru
wspomnien” ?

Przed synagoga, a dzi$ siedzibg
Wojewodzkiej Biblioteki Publicz-
nej, wzruszajace przemowienie wy-
glosit Ben Helfsgott przybylty
z Londynu., dziatajgcy w instytucie
zydowsko-polskim, by utrwalaé
jak najlepsze stosunki migdzy Pola-
kami a Zydami” - powiada. Ale
przed para jeszcze laty podr6z do
Polski ranita serce. Mogity pozo-
stawaly bez poszanowania, milcze-
nie wokét innych miejsc zwigza-
nych z zydem Zydéw polskich

i piotrkowskich - to musiato bolec.
Teraz pozytywne zmiany desza.
Wszystko to daje szanse na petne
wzajemne zrozumienie i wspdtdzia-
fania na rzecz wspdlnej kultury, bo
byta “osobna”, ale i byta wspolna...

K laVvV I A

Zndéw wspomnienia dopiero po-
znanej siostry Bena, emisariusza
Dobrej Sprawy Mali, z meza Tri-
bich. Ona réwniez przyjechata znad
Tamizy. "W czasach zaglady - po-
wiada pani Guta Giladi, jej przyja-
dotka z lat dziednstwa -Mata byta
pieknym dzieckiem. Miata szczesde
w sytuacjach, w ktdrych wydawato
sie, nie byto ratunku...”

Pani Mala u$miecha sie. Pozo-
stata dojrzatg wiekiem uroda.

- A pamietasz...

Mowia o0 wspétczesnosa, adag-
le wraca przeszto$¢. Guta Giladi,
cztowiek wielkiej madrosd i ser-
decznosd opowiada o humanisty-
cznej "nieuleczalnmos$d” meza. Jest
wydawcg cenionego pisma ‘The
Voice of Piotrkéw Survivors”, au-

torem pomnikowego dzieta o Zy-
dach piotrkowskich ”A Talie of
One City”.

-Dla niego humanistyczne war-_
tosci w zyriu ludzi sa ponad wszyst-
ko...

WidzieliSmy sie cztery lata te-
mu. Pytam o duchowe koszty ta-
kich powrotéw “do domu”.

- Towarzyszy temu wielkie
wzruszenie, emocjonalnie kosztow-
ne. Nie moze byc inaczej, bo takie
chwile wzruszen sg potrzebne.

- Jak pogodne niebo, czysta wo-
da i Swieze powietrze...

To potrzebne wszystkim. Trze-
ba bylo widzie¢ twarze uczniéw

o HW
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* W miniong niedziele rozpo-
czely sie w podwarszawskim Pio-
trkowie zdjecia do filmu Petera
Kassovitza Jakub ktamca, w kto-
rym tytutowg role gra Robin Wit-
liams. Akcja filmu rozgrywa sie w
latach czterdziestych w getcie zy-
dowskim, usytuowanym w matym
polskim miasteczku. Obok akto-
row amerykanskich - Matthieu
Kassovitza i Alana Arkina, grajg
rowniez polscy - Grazyna Bar-
szczewska, Zofia Saretok, Piotr
Gassowski.  OCTOBER 17, 1997

~ i Nowy Dzienni®™ — N»w York, -
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Szkoty Podstawowej im.Janusza
Korczaka, kiedy Ben Giladi opro-
wadzal po cmentarzu, méwit o Ber-
ku Joselewiczu, putkowniku Wojsk
Polskich, wspolnym  bohaterze
spod Kocka. Trzeba byto widziec te
miode twarze w czasie nabozenstwa
przy grobie rodzinnym Saula i Ro-
berta Dessau, fundatoréw pieciu

tablic pamieci wilasnie odstonie-
tych...

W Muzeum Okregowym na za-
mku - cenna wystawa poswiecona
zyciu i martyrologii piotrkowskich
Zydoéw. Kilkanascie zachowanych
zdje¢. Gimnazjalista Josek Bencz-
kowski, Chil Szlamowicz, mtodzian
w mundurze zotnierza WP i piekne
dziewczyny: Franka Pfefferi Chaja
Szajnert. Jakie byty ich pézniejsze
losy...

- Dom rodzinny ? - powiada
71-letni usmiechniety mezczyzna
o twarzy intelektualisty - To ulica
Pitsudskiego 21, blisko szkoty imie-
nia Konopnickiej...

To Napthali Lavie, byty konsul
generalny Izraela w USA, syn osta-
tniego rabina w Piotrkowie Trybu-
nalskim i brat Israela Meira, od
wielu lat naczelnego rabina w Tel
Awiwie.

- Wkrotce ukaze sie moja ksigz-
ka - powiada pan ambasador -
Przysle ja do Piotrkowa...

Spotkanie oficjalne odbyto sie
w krolewskich komnatach zamku-
muzeum. W 1569 rokuy, ostatpi zJJa1

f_ -
rkowie.

Byty stowa "krolewskiego powi-
tania” prezydenta miasta Andrzeja
Pola, byt koncert chopinowski,
przyjaciot rozmowy. Dhuzsze - juz
poza murami zamku - wsréd przy-
jaciét, cho¢ wielu myslami byto juz
w lzraelu, Londynie, Nowym Jor-
ku...

Dom rodzinny ma si¢ w zasa-
dzie jeden. Ale w zyciu zasady nie
zawsze tak do konca sa petng praw-
da... JERZY

KISSON-JASZCZYNSKI

Robin Williams
w Piotrkowie !

Od paru dni przechodzacy prze
Rynek Trybunalski dostrzegajg
mur zwienczony kolczastym dru-
tem. Wiemy juz. ze bedzie "kreco-
ny” film pt.”Jakub ktamca”, wra-
cajacy fabutg do czasow gett i za-
glady Zydéw. Za tydzien powinny
sie rozpocza¢ prace nad filmem,
w ktorym gtéwna role gra¢ bedzie
Robin Williams, znakomity aktor
i odtwdrca tytutej roli w "Mr.Do-
ubtfire”.

Gtosny aktor spodziewany jest
w Piotrkowie Trybunalskim jesz-
cze w tym tygodniu. (aka)
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Odnalezione zdiecie

Do sali piotrkowskiego zamku, w ktérej otwarta zostata wystawa
"Zydzi piotrkowscy”, Ben Giladi wprowadzit swojego znajomego i
wskazat mu jedno zdjecie. Starszy cztowiek spojrzat i nie wierzyt
wlasnym oczom. Nie wiedziat, co powiedzie¢. Wyciagnat rece ku
fotografii, jakby chciat dotkng¢ widniejgce na niej postacie, jakby

chciat z nimi sie przywitac...

Statem obok. Po kilku chwilach

rozpoczatem rozmowe: -

Rozmowa z Pawlem Feiwlowiczem

GZP: - czy to Panjest natym
zdjeciu?

Pawet Fejwlowicz; - Jai moja siostra.

- Co moze Pan powiedzie¢ o
siostrze?

w 1943 roku. Ben mieszkat w sgsiedz- 1|
twie. Oni byli w tym samym wieku. Bo |
jajestem starszy. Siostra byta mtodsza. |
1 ona bytg w tym samym wieku, co on. |
Oni bardzo dobrze sig znali.Bardzobli- 1
sko byli ze soba. Po raz ostatni Ben wi-
dziatjg w lipcu 1943 roku.

- W jakich okolicznosciach?

- W jakich? No, tutaj w Piotrko-
wie, w getcie. W najgorszym, najtru-
dnjejszym czasie kazdy liczyt sie z tym,
ze predzej ezy pézniej zginie. I rzeczy-
wiscie, ona zgineta... Siostra wyszta za
maz za todzianina, ktéry przyjechat z
todzi do getta. Razem z nim, w grudniu
1943 roku, zostali zastrzeleni nacmen-
tarzu zydowskim w Piotrkowie. Ich za-
brali, tylko te dwdjke, i zastrzelili...

- Jak Pan sadzi, z ktérego roku
moze pochodzi¢ to zdjecie?

- Bojawiem? Miatem wtedy moze
6,7 lat. Zdjecie to mogto by¢ zrobione
w 1935-36 roku, tak przypuszczam. Thk
.oceniam w tej chwili...

- Gdzie Pan wtedy mieszkat?

-NaRycerskiej, vis-a-vis kosciota.

- To zdjecie zaskoczyto Pana?

- Tozdjecie przypominamiwszyst-
kieGnoje mtode lata. Wszystko to, co

przeszedtem...Wszyscy zgineli. Jazosta-
tem sam. No i co tuduzo méwi¢? Wiele
by sie dato powiedzie¢. To jest historia,
to jest eksterminacja Zydow, ekstermi-
nacjarodzin, najblizszych... Cztowiek zo-
staje sam na$wiecie. A wiec mozna sobie
wyobrazi¢, co to wszystko znaczy... Ale
trzebazy¢ dalej i trzebacieszy¢ sie z tego,
ze istniejejeszcze takie ziomkostwo, taka
wieZ. Ze Zydzi piotrkowscy, ktérzy po-
zostali przy zyciu, rozproszeni po catym
Swiecie, czy to w Australii, czy w Ame-
ryce Potudniowej czy Pétnocnej, gdzie-
kolwiek, potrafig ze sobg tak jako$ trzy-
mac te wiez.Ale to wszystko dzieki temu,

ze ten Ben Giladi, ktéryjest niesamowi-
cie energiczny, ma duzio inwencji, ma
duzo samozaparciai potrafi tgczy¢ to cate
zydostwo i nawigza¢ tak cudowny kon-
takt z tutejszym magistratem, z
zarzadem, ze wszystkimi. I wida¢
te serdecznos¢, ktora jest na tym
przyjeciu i w tych przemoéwie-
niach. Wszyscy serdecznie sie
wypowiadali. Z duzg sympatia,
nawetmoznapowiedzie¢ - wrecz
z mitoscig. | chcg utrzymac te
wiez, ktéra, moim zdaniem, po-
winnaby¢ przyktadem dlainnych
miast, by w tai sposéb kontynu-
owac to wszystko, te tradycje...

- Pieknie Pan méwi po
polsku. Czy na co dzien réw-
niez uzywa Pan tego jezyka?

- -lik. = .c¢c ~

- Gdzie Pan mieszka?

- Mieszkamwe Frankfurcie.
Jesttam $rodowisko polskie, Zy-
dzi polscy, i nie tylko Zydzi,
ktdrzy opuscili Polske i znalezli
sie za granicg. W swoim czasie
zmuszeniwreczdo wyjazdu. Oni
pielegnuja i trzymaja te wiez w
dalszym ciggu. Interesujemy sie
bardzo tym, co tusie dzieje. Wy-

bory, ktére byty ostatnio, byty dla nas

wrecz chlebem codziennym.Intereso-

wali$my sie, kto bedzie, kto przejdzie itd.

Orientujemy sie i zyjemy problemami

Polski. Zyczymy, aby Polsce byto do-

brze.

- Dziekuje za rozmowe...

Rozmawiat Pawet Reamg

LETTETRS

L'Ben W'Gveret Giladi Shalom Ravs
The unveiling of the commemorative
Plaques and the Judaica and Holo-
caust Exhibit at the Museum were

all very moving events. You and
everybody involved in preparing and
organizing it deserve a great "Yasher
Koach" and the gratitude of all of us

The event was organized and conducted
in a perfect way. | was impressed by
the attention devoted by you to eve-
ry detail and particularly the coope-
ration of the Piotrkow authorities
(the Municipality), the participation
of dignitaries and the presence of
school children and their teachers
that took part.

The whole day of September 25th, 97
in Piotrkow was a most memorable e-

vent. It was a privilege to take part
in it and meet old friends who sha-
red the same experience.

I was very moved to light candles on
the graves of both my grandfathers,
Moshe Milsztajn and Josef Goldfrajd.
The Ten Commandments Wall in the
Synagogue with the bullet holes
brought back memories of the horror

we all went through.
Dear Ben, thank you for your tire-
less efforts to keep alive the me-

mory of Jewish Piotrkow.

Thank you for your Shana Tova gree-
tings and your letter.

Please accept our belated wishes for
a Happy New Year to all of you from
both, my wife Alisa and myself.

I have conveyed your greetings to
Icchak Goldfried. My younger brother

Marek, lives in Arad, and thank you
for remembering him.
Kindest regards,
fo-m— Felek -
(Shraga Milsztajn, Mayor of
Kfar Shmaryahu, Israel)

Dear Saul and Roberts
I don't think | ever got the chance
to thank you personally for that 10-
vely dinner and for being so generou-
sly included in your party.
For me, the Piotrkow trip,
the arrangements there,
strong and important experience
for which I am profoundly grateful.
It was great to meet you and thank
you for everything.
Elisabeth Jabtonska,

with all
was a very

Sweden
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: - Z zalem stwierdzam, ze znajomo$¢ mojej genealogii jest bardzo krétka CUd
LOsy Zyd OWS kle Siega wtasciwie tylko dziadkdw ze strony ojca. | w tym Dziadku sg moje Cud pieczenia chleba

korzenie(...
SWIADECTWO ZYWYCH ) ) o . ) _ naszego codziennego jest
Stowarzvszenie Opuszczatam rodzine, by udac sig¢ na "aryjskg" strone. Pamietam pozeg- wiekszy
ZyzS oW nanie. Ojciec powiedziat mi; i nie zapomnij nigdy, ze jestes Zydowka. Sty- L
iPm};I?ona%%nnt%vﬁl redakgja  SZaC 10, m6j wuj gwattownie zareplikowat: co ty tez jej mowisz w takiej lod przejScia przez Morze
w Il ,Wo};]ie MARIAN Tursk)  chwili? Jak tylko przekroczysz prog tego domu, natychmiast zapomnij, ze [Cz_erW(?ne o
Swiatonej jeste$ Zydéwka. Miatam wtedy pietnascie lat. Odtad towarzysza mi te dwa, [obliczyli rabini
Warszawa 1996 przykazania wyniesione wtedy z domu i mysle, ze bytam im chyba postusz- | sam Cudotwérca nie radzi
" na, obu naraz. Wspoizyja sobie we mnie i nie przysparzajg mi konfliktu (..)  [iczy¢ na jeszcze wiecej
Awiec reasumuijac: kto'm zacz? Polka czy Zydéwka? (Pesachim 64b)
Ja sama z si_ebie nigdy byn_1 sobie takie_gc_) _pyta_nia nie postawi{a. To tak jak- 7aé Abraham Joszua Heschel
0 by zapyta¢ liczbe dwanascie, ,(\:zy bardziej Jestjedynkq. czy dwodjka. . doradza zeby dziekowaé
L , Ze wspomnienia Ireny Majchrzak rano we dnie wieczér w nocy:
[zato nieprawdopodobne
LA Tom zawiera trzydziesci trzy wspomnienia o losach zydow- [zdarzenie

skich. Krétkie i diugie, opisujace epizod lub wielki szmat KOrym jestesmy

zycia. Dramatyczne. Pasjonujace. Pobudzajace do myslenia. 'S‘,N'eto_ kazdggo_dnla )
miktdre nigdy sie nie powtdrzy]

Ksigzka ta, tak umiejetnie i wnikliwie zredagowana przez Mariana Turskiego z

Zydowskiej Komisji Historycznej, sktada sie w gtéwnej czesSci ze wspomnien poi-

skich Zydow ktorzy przezyli wojne w ghettach, Rosji czy na aryjskich papierach.

Po wojnie, wiekszos¢ z nich pozostata w Polsce.

Wspomnienia te rozwijajg wachlarz szerokich emocji; asymilacja, emancypacja, an-

tysemityzm, przynaleznos$é, cierpienia, lojalnos$¢é- oto kilka tylko kwestji po-

ruszonych tak wzruszajgco w tej oryginalnej ksiezce. ien 1997

Autorkag pierwszego wspomnienia zbioru jest kolezanka moja Irena. Wnuczka jednego wrzesien

z najbogobojniejszych Zydow w Piotrkowie, pieknie i obrazowo opisuje tak barwne

i smutne jej losy w eseju p. t. "W Dziadku - Moje Korzenie". Esej ten ukaze sie

w nastepnym wydaniu "Gtlosu". *

Inny esej w zbiorze, zatytutowany "Kto-m Zacz", pidéra Profesora Stefana Moraw-

skiego, takze wspomina Ghetto Piotrkowskie w ktorym autor spedzit czas jaki$

podczas wojny nauczajec miodziez w "tajnych kompletach". J

(Po ceremoniach w Piotrkowie, spedziliSmy czarujacy wiecz6r z leen8 i Marianem

w Warszawie. Ciesze si8 prognoze naszych przysztych kontaktéw. Zycze im dal-

szej, owocnej pracy i wszystkiego najlepszego). rBen Gilladi

We ve reeeived an interesting newsletter published by the Survivors Union

and therr children m Belgium. The President of this Union is Monsieur Mau-
Other landsleit on photo left! Karol Sosnowski, Isy Lipszyc and

Charles Salomonowicz at a cultural gathering. Photo right: The "March Of The

Living"youngsters_from Belgium attending ceremonies.
UNION DES DEPORTES IUIFS EN BELGIQUE FILLES ET FILS DE LA DEPORTATION

Vernissage de I'exposition des oeuvres de Danny Danino a Saint Gilles le 27.01.97 Les Jeunes de la Brith se



Just a few days before Rosh Hashana, the Jew-
ish world celebrated the Siyum Hashas of the Daf

SMM BEN SUEZER celebrationsit" »

Reporter I took place in

Israel and New York, there were also
many events marking the occasion all
over the world.

One of the most heartfelt celebra-
tions took place at a small gathering
in the city of Lublin, Poland. Lublin has
a long and famous Jewish history. Be-
fore WWII, it was the seat of one of the
world’s greatest yeshivot, the home of
famous rabbis and Jewish culture. To-
day, there are almost no Jews left, the
yeshiva is now the town library, the
only famous rabbis in residence are in]
the cemetery. !

But for one day two weeks ago, the Jews returned, j

THE VOICE
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Goes Back To Its Roots In Lublin

AN

[tabbi Chaskel Besser, who for the past 30 years has
been the head of the DafYomi Commission, traveled

from his home in N.Y. to eastern Europe to partake

in this special Siyum.

The siyum took place in the Yeshiva Chachmei
Lublin in honor of the most famous of the Lubliner
rabbis, Rabbi

Meir Shapiro

zt”1, father of

the Talmud and

Daf Yomi, and founder of the yeshiva. About sixty
people came from all over the world, from the U.S.,
Israel and from different parts of Poland.

Rabbi Besser gave a lesson on the last page of

Among the dignitaries who attended the
Siyum Hashas in Lublin were(r-1) Ben
Giladi, Dr. Simcha Wiens, Rabbi Besser,

jSaul Dessau and Rabbi M Shudrich, di-

rector ofthe Lauder Foundation in Roland.

then started the Talmud learning

anew. After the Siyum there was a festive meal with

the concept of

much singing and dancing.

This was only the second Siyum Hashas that
Rabbi Besser was able to attend in Lublin. Since
1940, Lublin was inaccessible to Jews wanting to
celebrate anything Jewish. During WWII, the Nazis

were in charge, and later the
Communists. Both did their ut-
most to wipe out anything Jew-
ish in Poland.

Rabbi Besser is known for his
hard work through the Ronald
S. Lauder Foundation in bring-
ing pack as much Jewishness
to the Jews remaining in Po-
land as possible. “Teaching the
Talmud, the basic book of our
heritage after the Torah, will

unite the Jews of Poland with the Jews in other parts
of the world,”said Rabbi Besser. This is following in
the spirit of Rabbi Shapiro who first started DafYomi

1924 and celebrated the first Siyum in 1931.” a

Ed.
lif

This was not

This happened
day when the dreadful
arrived

trk

pira

Note:
e |

..Only once
saw my father cry...
in the Ghetto...
in 193» on the
news
that the former Pio-
ower Rav, Yehuda Meir Sha-
"NIFTAR" in Lublin. ..

1 Ben Giladi W=

in my



THE VOICE 39

ONNIYT IVI''VAIN

FRIDAY,SEPTEMBER 26, 1997 wn 19N 1" oo ,n"a 1997 ,26 7Y2nyouoOYyD ,p'u'*1 o
J2'T "N .D.T ,KNO0N T [VIIVY AVTUL 0V (YN VIl arh 'R I I
TOINC]UT NN VP LNTXAN AKX 19 [1'0 WTIN 'K ,DIIN N

CNUXAN N AN VOVH0Y DPINTYA ONDN XY [VR O OND NIna

T'NCDNIL X' DNT DAIVTIVYA D') JAXD DAIVPINT 'T IN)
] LOND2 YW 9NN DIDTPXIND
AN 19 2MININ 'N OPINTYA |VD UXD 0P TVIN NROODN T

mir T YT

<l«>1*N yw [9"IN VONT YW IN'IA 'T> A"X2N
'TOIVIIYY J2UININ OYIL YN IN UT'IL KNODA VT 'K NIy
L(A"YAN AN YT I'N) DAY T XINA

N2YN |19 D'INKN |19 NNON K UPINTYAIY 'K NINA YT IX
OND NNON YT .XNDODN VT |'N 'T |[YI'DyYa DNIL ATAN [IN

119 2'NIN 'K LTTRY (19 0IX2DYA 7112 270 DHYOWYAI'IIY

YN 19 9"XT N1'OW 2NN 27 [ID ANJ0A N [NIND T'N NNOn

™I» D10 D'D*DD|"™'e

n'ol

0P TN RTNA -« OPITYIEN ‘&N nid '!itn QT Tt

["I¥ DXD DIXN2IVYA 21 IN DAY NI'DYW NN 27 .1"XAN
PrOJ'S JAND T [IN NINJON YIYL0Y [N NINNON DpINTVA
D' ONT N"'wn DAY IVY it 9T 'T 19 |AYIN 'T LINNDYA

LO"WIYINA QUIN NINAON 'T [0'IAIY [YIYP ONT Y [tow

A'n ONA AINTOAI'XN 27D ONIE NIANA YAIYTIXN LI '7

NIMJl20n YT1''2 'K .N2I0 [IN DNIYDN WK [VIIVA [VI''T [T'1IVaA

NNON" 19 2ANAIX 0'N' D'INNAD |19 NNON YT 0PINTYA T'N
N20N |'N ,N1'0W 'ND 27 (19 And0oa ‘T Ytx i (",'notw )y
VIX 'TOJID DMIYWO T RIN LNIY i 9T K [NIND )IN TN NDID
N"DAN AN PN JAINTIVA DPIYTYA [V T IN UV'OW NINDJODN
I'N MINNON T OIN JANT [YD TN AN [T YNT DNT 2'IN)
AN'O[ID XKI'T9YW NN 20 [19 ANJDA.N [NIND T'N'D VIHII
VPUINT 'TOIX [ANTIVA [TIIAVAIY AyO0yosw |yit'r o ,2"xAn
DYT OW') OND DNII YP'NI''X 'T I'N NI212 KINA 'T . (NIna
IN qVYAYyn LON22 YW ['D'IN DINNAVT T'N 1Y WOND ,NNON

ANANAAYT (1D [ YNNYAD'IAN D'X OND AYX'NY

J'N TN DANTYA '] OXD §INTDY'RN HXHX2 270 01D |

MY T AVAIPIOYID" YN [VIIDYA DY) Y OND PIAN'TIA

YIVTIN KD DPINTYA OXD YN IN [VODYNIN [Yp |¥yn ."niina

I'N VIDVIN 'T |Y1'9Va
I'N "Tayaany werona”

19V A v

AYON .NINIY 'mI' 9T 0'n NINJO0N

AYT OI'K LpYOXN'YA yntHwiI

JIPYON'DA2 YDA YAVTIN 'NJIN [NTIND
TN AYON AN OV NINA YPUIXKT YT [AVIL NIYYTY YN [AND
27 [VIIVA TR YOO L2 XT KOO KD P2 IX [TV T (VY P

AY OND ;20712209 [ANHIVA TR Y AVTIUN JIINPNIDY 'Y (1D

NINA VPUINT T [PINT ' DIXND N OXNDVA

N T 9NVIDIND (1D 21 VT "0hw

'01'xYXOY OND D"

AJINdWA'A 0N1D 217N

NI'9W A'Kn 210X ,T'mON vt

'TO0IA DPIVIVA Y IN D2''XAYT A'm OND T D'N 0'n

YN M OND Y LDINEY 'mit /T T o0'M O NIANA IV2Ipavyie

0'M NIINA YAVTIIN YUUN [VIIYA [V ['21D |'N TX DANTYA

EJ NINIY VIYYIN

NMNa NIt

WYY Mt QT T 19 0 wn DI'0 DIX
YN AL LR [VITERS

"t 9T (19 [VAIYY DXT |0'IDWIND IND OyO'ANp V1"

NI NTIAN TVINP'IVYAN VT |19

("'n1*n 971 nx9aY TVI">

IPINT VAY2D ,AYDYL ONPIN' 27D [ID DI'OVAIN O0IVII ONII

VIV D'IVIIVY 'mit 9T DXII OUNRNIND DVI''H9p N

't om

'K niIna
JARI0 pr1IvOY

[IN DVINAIX VIVT'UAND 'T |[VI'D9VA NIANA YPUIRNT 'T |'N

'TOTU DNIL NID 'MIt 9T N OPINTVA T'N T 1D D0 NN

Iyn UN22 N AIND UNII [IN NN2DN 'T LIV [yn VIl Ay0
YKL [TY DYDY
1" 90 'K [VIHIVA [TIY VYUY DINIY 'nit 5T o' niana
['X[VT' OAY0IIA N LRIKTDARND ONDX] 230 ,02'TD YA
AVT O|'N |VIIDYA OND Y TN 0D2''YAIYT T'm OND ,D'19D
AVT OI'N ,INA'NIYD [WUANONYODT|W TN 1D pYUNDran]
LOKID IX DAINDNIL ONAN |AND ONII D'IDD [ID Y'XPYINP
NOJAXD ONIL * |99 ' 0PINTYA ~ NINJDN 1'D ,[''0WHYpL'D

SN'tn 9T DIX NniIDv'Y

YOIW D TIXA ,MIANA DY Y'D'INA ['rPOW ') [YI''T DN
AN'UAAN TYT OPITTIVAIX INA [21''T "'T [19 910 DIX .NINJ0N
"N JINTIVA DpIYTYA VON (varrr 'ton"3aan 1IN 9"waan
LD'AYTYY APV (1D TMIVRPINT YT 'K HINPNIDY D
UTONINID It g T ININD [YIUTT NIANA YPUINT YT |19 AT N

AVO T JIX (DATD YT O'Ib) ANIEAYT ' AV0 'T [VIVI''XAND

AYT LXNO0N YT 'K "OKR22" DYY LIIVYD VR [VIE wTIN 'R
L012TXAIND DY) TN N

DYT I'N .N"XAN AN 'R 0PINTYA [ANIIVA T'K NI211 KNJDN
DYIINIDYA AYIIVY M1 9T 'T [AKD ~ 02w WY aynn AN
LNI2 QYT IN DANHAYT INT [Vn 0YXII .0"wAOoI'D UYWAY DYT
VN IN T 0VIE ,NI212 NANA YT IX DPINTVAIX T'N DNII
"0 DT WY AWNN INY AKD [N NINA T YIIYY N Da'In
D'A Y LWONT YP'INT 'T [N D' DID''Y VAN NIY 1YT .02wa
e |1'D L") YIIVY |2'IAIN YD OYIL NIDIA NODN IN N
AN IPUINT DVT 'K [1I'D N"D .n"XAN AN DNT NT T'N D1''mya
JODPYI DYT I'N ,9NND YO''IIX DXT D"W [VIIVA D''ON |[yn UND
Y0'IT ONT D"W [VIIYY [2'IDYAIN |Yyn OND L[I'D L"D ,AND
NN

DXII NIY AYT LIII'XAIND ONII IND YANID 'T 'T 0DAVID

JAXTIYA OpI'TYA TN VIDVIL ,NID12 NINA VT 'K ]'T 01'9Va

I'X NNJDN T [YIIYY OYIL [Yyn [VII DYONT 'T ,K"¥IN K" |'N
VN YL DYOKRT T 0') [IN ,0"¥IN AK' 'K ,DIIK AN' (AT
OPITTYA T'N NINDA 'T VI AR QYT |'N KNDIdON T 0I1YH
NRERINE)
AYOIWO N .D'MIOINK YIVT'WAIND 9N [QYYPIVT DONT |[¥yn |V
VI [IN PINT |'N DP'OYOWIKD 'T OND NINA 'T I T'N YIN'D
"W AYIIYY i 9T T OJaND L[PINT 0UPITIVYA T OND VN
DID'XIAND AYPITIT 'T [AKD .NDIDN T [T D'DN M2 JUONDVA



PIOTRKOW TRYBUNALSKI — Museum

EXHIBITS FROM THE JUDAICA AND HOLOCAUST DIS-
PLAY IN THE PIOTRKOW MUSEUM, WHICH OPENED ON
SEPTEMBER 25TH, 1997

CLOCKWISE; 1 .PHOTOGRAPHS AND HOLY SCROLLS.

2. GHETTO ANNOUNCEMENTS. 3<«ANCIENT SCRIPTU-
RES. 4. RELICS FOUND IN THE SYNAGOGUE WALL
DURING RECONSTRUCTION IN THE 1950-1ES.
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